












































10 INTRODUCTORY NOTICE.

Polish, wies ; Irish, fich; Welsh, quic; Gaelic, uig; and also the
British word, magh, a plain. This is a root of great antiquity,
and in the Latinised form, magus, is frequently used in the ancient
place names of Gaul, as Caesar-o-magus, Drus-o-magus, Novi-o-
magus, and Rigio-magus.

These tribes appear to have been little raised, at the time when
history introduces them to our notice, above the condition of
savages, but they were brave, alert, and had remarkable powers of
enduring fatigue, cold, and famine, and Dio tells us they were
literal democrats, acting as clans, and adopting any public measure
only by common consent. Their vessels consisted of currachs or
coracles—boats made of twigs and covered with skins. Thus they
were until the year 140 A.D., when Lollius Urbicus was deputed to
reduce them to obedience to Rome. It is said he reduced the
country up to the Beauly Firth, the district from which southward
to the Wall of Antoninus he called Vespasiana. In the year 306,
while still under Roman influence, we find a new native name
other than Britons given to the inhabitants of Scotland. Irish
history informs us that the “Picts” were driven out of that
country by the brave Milesians, when they took ships to Cruith-
an-tuath, the old name for Scotland, and that their leader,
Cathluan, obtained the sovereignty of the country, and was the
first monarch of a long line of seventy kings. We can only accept
this as a mere conjecture, as there is little doubt that the Picts
were no other than a part of the race of ancient Caledonians under
another name. Little is known of Pictish history for more than a
hundred years after the Romans finally surrendered Britain,
further than that some old chronicles give a list of the Pictish
kings. By the accession of Bredi, the thirteenth king, in 586, to

the Pictish throne, some light is let in on the darkness which
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INTRODUCTORY NOTICE. 11

surrounded the history of previous kings by his conversion to
Christianity. He not only was converted himself, but was the
means of making his people embrace the same faith. This,
though proud of his many victories, was his greatest glory. The
battles of the Pictish kings were with the Scoto-Irish from
Dalriada, but the greatest of all was that fought at Dun-Nechtan,
in Aberdeenshire, in 685, between a later Bredi and Egfrid, one of
the Saxon princes of Northumbria, who crossed Bernicia, or river
Forth, penetrated through the defiles of Perth and Aberdeen, until
his career was ended by his annihilation at Dun-Nechtan, now
Dunnichen, where he and the majority of his soldiers fell. In
710 the Picts were finally defeated by the Saxons, who returned
to the conquest under a new leader.

Up to this period the pirate or Vikingr of the northern seas
confined his ravages to the countries south of the Baltic, but
in 787 he appeared on the northern shores of England, and a few
years after on the Caledonian shores. But it was not until 839
and following years that he entered the territory of the Pictish
king, along the Moray Firth, where murderous conflicts between
the fierce Norsemen, on the one hand, and Uen, the son of Ungus,
and Bran, his brother, on the other, took place, with fatal results
to the Picts. These events hastened the downfall of the Pictish
monarchy. The Scottish king, Kenneth, carried into execution, in
the year 843, the project he had long entertained of uniting the
Scots and Picts, and placing both crowns on one head. For long
after the union of the two crowns, the two races were recognised
as distinct people, until in the 12th century they lost their
characteristic distinctions by amalgamation with their conquerors.
They were races of common origin and cognate speech, con-
sequently they coalesced the more easily. The union increased
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the power of both, and by the ascendancy of the Scots, their name
was given to the whole of the northern part of Britain. The
Scottish period extended from this union in 843 till the death of
Donald Bane in 1097. During this period the Gaelic Scots
predominated, and their language, being the same as that of the
Picts, was universal throughout the country. From 1097 to 1306
a new people appears, “a new dynasty ascended the throne, a new
Jurisprudence generally prevailed, new ecclesiastical establishments
were settled, and new manners and a new speech overspread the
land.” The fusion of the Celtic and Saxon races was a social
conquest, and its results were to almost suppress the Celtic tongue
and Celtic manners, or imprison them within the fastnesses of the
Highlands.

It is now generally acknowledged that the Celts originally
came from the East. They were, undoubtedly, the primitive
inhabitants of Gaul, Belgium, and the British Isles, and their
history has to be built up of the fragments we find scattered here
and there in the form of ancient tradition, the discoveries of the
spade and pick-axe, and above all by the traces of their original
language found in the etymology of the names still attached to
places, and monuments of undoubted Celtic origin. We find the
primeval names given to places in our own country in the
original language appearing through the subsequent strata laid in
various times, and the variations of spelling from the original root
which have followed. Mallet says—* All Celtic nations have been
accustomed to the worship of the sun” whose name in the
Sanskrit, Hebrew, Greek, Norse, and Celtic languages is frequently
met with. Laertius places the Druids of ancient Britain on an
equality with the Chaldeans, and the Magi of Persia in point of
learning and literature. Hence we may at once dispel the idea
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that names were given to the hills, rivers, and fields in
a haphazard manner, or that the mass of our place-names
are derived from the Saxon speech. It is evident from
Ptolemy’s Geography of Britain, and from the Itinerary of
Antoninus, that many places bore Celtic names merely altered by
Latin terminations and English garb. We find a good example of
this in the name Ptoroton, or now Burghead, which before the
circumnavigation of Britain by the Romans was Tor-an-duin, the
fort on the headland ; Ben Cruachan was Pen-o-Crucium. From
these and many other examples that might be given there are
strong grounds for believing that the great majority of the place
names were given by its earliest occupants, handed down to us with
the alterations introduced by writing and spelling which have,
more than anything, changed and obscured the original term, but,
notwithstanding, are still capable of being traced back to their
original etymon. This involves labour, and the surest way in
which it can be done is by finding out the primary orthography
from which alone can the signification of a word be even approxi-
mately determined. In Scotland, and particularly throughout the
county of Elgin, a large number of names can be interpreted as
they are found by any one acquainted with the laws of transmuta-
tion of words. Elginshire names present many peculiarities, and
have to be traced to the original through the three strata of
English, Norse, and finally Gaelic. In their present form they are
to be regarded from the phonetic standpoint, having been put
down as they had been spoken, not as written in the original, and
are in consequence materially corrupted. They are therefore of
some importance from an ethnological as well as from a philological
point of view.

“ The ethnology of the ancient Britons has given rise to so much
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disputation that it is impossible to form any clear idea as to either
their origin, physical features, manners, or religion, but of their
language we are sure.” Throughout Elginshire there is a large
number of old records which contain the orthography of many of
the names as written in mediwval times. It is thus the most
important of all sources of information on this interesting subject,
as embodying very approximately, if not the original form, at least
the original sound, now for the most part strange and meaningless
to other than the student of place names. The next important
source of information is local pronunciation, which is, however, of
no use in the lower part of this county on account of its being lost
in the all-prevailing doric from which the Celtic aspiration has
completely disappeared—Inver-aven, anciently, Inbhir-amhuinn
is now sounded Inner-an. This dropping of the aspiration
throughout almost the whole of the county presents many
difficulties which can only be removed by an appeal to old records
and to the configuration of the place.

The majority of Elginshire place names are compound words,
made up of a substantive and qualifying word or words, as Tulach-
man, the smooth hillside; the qualifying word, as in many
languages, coming after the substantive, and in several instances
made up of two or more substantives, as Kintrae—Ceann-traigh,
the shore head. In such words the emphasis usually falls upon
the qualifying word; and, remembering this, it is of considerable
assistance in the explication of words. Phonetic changes have
been frequent and peculiar, because every new sound was in a
direction further removed from the original, of which a good
example is found in the word Urquhart. Adamnan wrote it
Airchartdan ; the next form is Orchartan, then Orcharden, then
Orchard, then Urchard, and finally Urquhart, signifying the
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The Norse names can be treated with more certainty being the
stratum medium or middle layer, and of more recent date. They
retain more of their original appearance and are not subject so
largely to elision. The old name of the Lossie River was Laxa.
The terminal @ in Norse is river and forms the stem of a great
many streams on the continent and elsewhere, The Gothic and
old German form is aha changed into aw and ach, but the simple
a or o0 with prefixes expressive of the character of the stream is
that used in countries occupied by the Norsemen. It is also
very noticeable that wherever the Norse oe, o or @ are found as
distinct from the Anglo-Saxon ea, ey, and ay an island, these
denote the presence of the Vikingr.

The word Berg as changed into Burg is applied to towns and
fortresses, as Burghead. Bo, Bol, or Bolstadr,a dwelling is widely
diffused in the north and west of Scotland as in Skibo, Skelbo, and
Embo in Sutherland. It takes the forms of Busta, Bousta, and
Bister,and when used as a generic term, is shortened into Bost, which
accounts for the number of bosts found in Skye. Bro or Bru, a
bridge, is found in Brora in Sutherlandshire. By or Bie, from the
Norse verb biga to build, is found in the Scotch doric as bigg to
build, and as a terminal in Lockerby, Canoby, Canisby and
Golspie.

Dalr, a dale or valley, is usually placed by the Norsemen after
the adjective or defining word, as in Laxdale and Swordale, while
the Celt adopts the opposite, as in Dallas, Dalness and Dalcross.

Eidh, which looks Celtic, is the Norse for an isthmus, and is
found in Ayth and Aith, in Eday and Aisdale, and takes the forms
of ay, eie, vye, ute, and eye.

The Norse Farr, a sheep, is found in Sutherland, in Farra,
Faray and Fare, a hillin Aberdeenshire. Feld or veld are not pure
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Norse, being borrowed from the Teutonic, but Fell, Fiall, or Fjold,
a mountain, are pure Norse, as in Snafel. Fiord or Fjord, an
inlet, takes many forms, as ford, fort, forth, furt, and phonetically
ort, ord, irt, and wrt. The Firth of Forth is a tautology. Fos or
Fors, a waterfall, is found in Suyderfors and Forsinard. Gat, an
opening, is found in Cattegat, Margate, Ramsgate, the passage of
Ruim. The word gat is cognate with the Indian ghat, which is
used to signify a passage between hills. Gl and Gja, a ravine, is
found in Ormsgill, Thorsgill named after two of the Norse leaders,
and Almanna-gja Allman’s ravine. The word is cognate with
the Hebrew gae, also a ravine, and found in Ge-Hinnom. It is
met with as goe, as in Ravensgoe and Redgoe.

Hafen or Havn, a harbour, from haff, the ocean, is found in
Thorshaven, Stonehaven, Milfordhaven. Hagen, an enclosure, is
not found in the North of Scotland, but is common on the
Continent ; but Hjem, or Heim, cognate with the Greek keimai, a
home, is quite diffused over the British Isles, and is contracted into
om, um, and am ; while Hel, Helle, Helge, and Heil, prefixes with
various meanings, are found scattered throughout the country,
generally signifying holy, as in Hellwell the holy well and Heligo-
land the holy land.

Holm, an island, not common as such, but when used to signify
an isolated hill is frequently found. Hoo or Hoe, a spit of land,
are common in the North. The Norse Kirche, a church, is
certainly the most common of all Norse terms in Scotland ; the
word is usually derived from the Greek kuriake, and many parishes
prefix the word as Kirkcaldy, Kirkhill, Kirkconnel. Lad, a pile or
heap, enters into the names of mountains and high rocks, as Lad-
cragg and Ladhill, and Leadhills in Lanark. Lund, a sacred

grove, is found in Lundsgarth and Lundy island.
B
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Mor or Moer, waste land or heath, is found in all the moors of
Scotlarid ; in Scotch it takes the form of Muir. Noes,a point or
headland, cognate with the Latin Nasus, plays an important part
in Scotch topography, while equally important is Nor, the North.
Throughout the Western Isles chiefly we find the word eyre or ore
cognate with Latin ora, Greek horos, a shore or boundary, as in
Airor and Kensaleyre ; while ord, a point or corner, and oster, the
east, assert themselves in such places as the Ord in Banff and Ord
in Caithness, and Ostend and Osterburg.

Rain, Rand, and Ra, a promontory or peninsula, is found in
Old Rain, Rhynie, Rhind, Reay.

Scale or Skali, a hut or shed from which is taken the Scotch
Sheal or Shealing is very commonly diffused throughout the
British Isles, as in Sealloway, Scalby, Galashiels, and Shields, and
Skail in Sutherland.

Skaer, a sharp rock allied to the Welsh y-sgariad and Gaelic
Sgeir is found in Scarnose, Scarabines, and Scordale, while Skaw
or Skagi, an isthmus or promontory, is only found on the continent,
and Stackr, a projecting rock, is rarely met with in Scotland.
Stav, a stake, pole, or pillar,and applied to a perpendicular rock, is
found in Dunstaffnage and Staffa. Ster, anciently setr, contracted
from stadr, a station or place, is found in Lybster, Leinster,
Munster, and Ulster. Stor, great, is found in the Store Rock
and Storehammer greathills, and Stoer in Sutherland.,

Taing or Tanga a point of land is found in Tongue in
Sutherland. Thing or Ting, a term applied by the Norsemen to
their legislative assemblies, and also to places where these
assemblies met, is found in Dingwall, Tingwall Tynwald,
Tinwald, and Thingwald, and Tain in Ross is the Norse Thing.

Thor and Thuwr, prefixes derived from the Norse god Thor, is
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found in Thurso, Thorsoe, and Thorshaven. Tun, an enclosure,
originally meant a place rudely fortified, and was also applied to
farms and manors, and in this sense is still used as tun and toon.

Vatn or vand, a lake, is only found in the western isles, as
Vattin in Skye, but vie, ve, wy, holy, is found in Advie, Wigan,
Wydale, and Wigton.

Voe or Vogr, a bay, is found in Laxvoe, Grunavoe, and Westvoe,
while Wick or Vig, a dwelling, village, or town, the primary
meaning of which seems to have been a station for ships, but with
the Anglo-Saxons a station on land, is one of the most common
Norse words round the coast of the British Isles.

These are some of the more common of the important additions
made by the Scandinavians and Danes to the place names of
Britain, and are easily distinguished because they do not readily
lend themselves to assimilation.

In Orkney and Shetland where the sway of the Norsemen
obliterated all traces of the Celtic topography, there are only two
classes of names—OIld Norse and English, and a Norseman of the
present day can as easily explicate the place-names there as those
who gave the names. In other parts of the country the sway of
the Viking was not so long nor so complete, hence a great many
of the names have been joined to the names already given, and in
the process of transcription have become so obscured that only
scholars with a knowledge of both Celtic and Norse can attempt
to explicate them. A good example is seen in Kensaleyre—
Celtic, Ceann, a head; Sal, the sea; and Norse Eyre or Eyrr,
the Shore—The head of the Sea Shore. While we find Norse
words conjoined to the original Celtic in many cases, it is not so
universal as their conjunction with English, because the two are
kindred speeches, consequently Norse names, as might be expected
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have not undergone so many changes. They are still robed, as it
were, in their original dress. Even at this remote period of time
traces of Norse physiognomy as well as of Norse names are found
in the fair-haired, blue-eyed, and round-shouldered men and
women found in the north and east of Scotland, to whose
progenitors we are indebted for many of the mythologies and
customs, traces of which we find in the place names they have
left, and which have only been dissipated by the stronger glare of
more enlightened times. Their gods and heroes are found in Thor
and Ran ; and Harold and Carl and Sweyn, and their usages and
customs of measuring land by rentals are found in penge,
penningr, as in Pennyfeiler, Feorlig, and Unganab.

While there are a few Norse names in Elginshire it is evident
that the Norsemen did not, for any length of time, if at all, settle
on the southern shores of the Moray Firth, and we have it on the
authority of Dr. Skene that Helgi, one of the most notable of the
Vikings, whose name had for long been supposed to be found in
Elgin, never sailed farther South along the eastern shores of
Scotland than the Orkney Islands. The Stone of Sweno in Forres
and the Cairn of Duffus are relics pointing out their existence for
some time.

The third or upper stratum of names in Elginshire is an
intermixture of Ecclesiastical and English names. The former are
chiefly attached to the parishes, while the purely English are
found attached to modern holdings and reclaimed land.
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any part of Scotland. There are some words that present
difficulties in the way of explanation from the fact that they have
been already too much explained.

Abernethy is one of these. About Aber, the first part of the
word, there has never been any doubt. It is derived from 4%, a
ford, and Bior, water, and is generally supposed to belong to the
Welsh rather than to Gaelic, while Inver, meaning the same thing,
is the Gaelic form. Aber is chiefly confined to the east of
Scotland, while on the west its place is almost entirely occupied by
Inver, and means a confluence of waters: here, where the Nethy
discharges itself into the Spey. The meaning or origin of the
word Nethy has been a topic of discussion for a long time. The
common theory is that it is taken from Nechtan, the Pictish king,
who is said to have founded a church in Abernethy, Perth, about
the year 700. Robertson makes it to come from Neithe, the God
of Waters. It is quite plain, however, that he knew not either the
spelling or pronunciation of the word, and had written it so as to
fit in with his own theory. When it rains very heavy it is quite
common in some parts to hear the expression, “ Tha na neitheach-
ainn a tigheann nuas”—the waters are coming down, or, in other
words, the heavens are coming down, showing that Neitheachainn
and Neamhain are two words for heavens. In 1292 the form of
the word was Nethyn, and we find the same word as the terminal
of Cambusnethan in Lanark. The terminal n was dropped about
the year 1400. Nethan comes from Aitionn, gorse, broom, or
Jjuniper, and Nethyn is from the same root. Aber-n-ationn is
doubtless the origin of Abernethy. :

Ach-na-gonaln is a combination of the two Gaelic words, Ackadl,
a field or plain, and Gainailan, folds or cattle enclosures. Na is
the genitive form of, the field or place of enclosures. Achadh
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plays an important part in the topography of the country, and is
frequently found in the various forms of Ackadh, Auck, Augh, and
Auchen. Auchgourish should be Ackadk-gobhairich, the field of
the goats, or goats’ pastureland.

Ailen is purely Gaelic without any disguises, and means a green
plain or meadow, frequently and perhaps more particularly applied
to a green patch in the bottom of a valley.

Aitenlea. Here we have the root Aitionn, so often found in this
parish, meaning juniper or gorse in combination with lea, or
meadow or field, and the word Juniperfield was at one time most
applicable.

Dell is not a pure Gaelic word, although the word Dail is
commonly used. It is derived from the M.E. dale, Icelandic dalr.
In many cases the word Dal means a portion of land or territory as
Dalriada, from the Milesian king, Cairbe-Riada.

Tomdow is but slightly different from Tomdubh, the black
hillock. We find the word used adjectively in Inchtomach, from

the Gaelic /nnis, a meadow, and Zomack, humpy—the humpy
meadow

Clachaig—Clach, a stone, plays an important part in the
topography of the country, and the word Clackan is frequently
met with in Scotland, and was originally employed to define a
circle of stones, inside of which the Druidical rites of worship were
celebrated, and in course of time churches were erected near these
spots, then houses, and thus the application of Clackan was
extended to mean hamlet, and has now the same meaning as
Kirkton.

Lup-na-damph—The first part, Lup, comes from the Gaelic
Lub, a bend or incline or elbow of a hill. N is the genitive form
of, and the latter part is from Dasm/k, an ox, and when applied in
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high land, frequently meaning a stag, as probably in this case—
the ox or deer pastureland.

Glenlocky~In Adamnan’s Life of Columba the word LocZy is
written Lockdiae, a Latinised form of Lochdubh, the black loch,
but probably the word Lochy here means the little loch—
Glenlochy, the glen of the little loch.

Garten, a tilled piece of ground, sometimes Goirtean, is derived
from the Teutonic Gar?. or Gart, and in Ireland is found in the
form of Gorz, The Welsh is Garrd or Garz. 1t isalso applied to
an enclosed place, as a stackyard or a fold for cattle.

Banedden.—This word comes from Buzn, literally a root, but
here meaning the mouth, and Feadan, a small stream. Bun is
frequently met with in Scotland, as in Bunowen, the mouth of the
Avon; Bunawe, at Lochawe; and Buness, the mouth of the
cascade.

Lairg is taken from the Gaelic Learg, a slope, and is found in
Sutherland as Lairg, in Ayr as Largs, in Fife as Largo, and there
is Largan-na-greana, the sunny slope, and Largan-reagh, the
smooth slope.

Muckrach—Sir Herbert Maxwell makes this word to mean
swine pastureland. Although the wild boar was common in the
country in days long ago, it is very doubtful whether the
application is correct. There is another word Mucrack, literally
meaning a sand hillock, but generally applied to undulating,
uneven, ground, which is evidently the signification here.

Druim is the Gaelic for a ridge, from Droma, the backbone of
an animal, cognate with Latin Dorsum, and is met with in the
various forms of Drom, Drum, Drym, Dreem, conspicuously found
in Drumalban or Dorsum Britanniae.

Cullachie—The first part, Cu//, must not be confounded with
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Ellan-eorn—Ailean is a fertile piece of ground,and Eorna is the
Gaelic for barley. Barley being a surface feeding cereal, shallow
humic soil is more suitable for growing it, and as a consequence
many patches of such soil are called Ailean-eorna.

Coul-na-fea—The first part, Cowul, is from Cuil, a moor or
hollow, and Fea comes from the Gaelic Feidh, deer—the deer’s
hollow or the deer’s retreat.

Lyne-beg, from the Welsh Llyn, Gaelic Linn, a pool, with
which is cognate the Anglo-Saxon Hlynna, and Beg, little—Linn
bheag, the little stream.

Conpege—In 1690 Conait is an old Gaelic word meaning a
stream, as Conait in Perth and Conan in Ross.

Auchernack is an unpardonable corruption from Ackadk-
Jhearnack, meaning the field of the alderwood.

Duack is the hard form of Duag, black water. In this and the
foregoing word the substitution of the hard terminals for the soft
would indicate at some time the influence of the Norse elements.

Rye-tillock—from the two Gaelic words Reid/z, a stretch of
land, and Seileact, the willow—the willow field or plain.

Ault-garvoch—from the Gaelic Allt, a stream or burn, and
Garbhack or Garroch, turbulent—the turbulent stream.

Bail-an-tua—from the Gaelic Baile, a residence, town, or
bamlet, and Tuath, tenantry, here probably meaning a community.

! Leitir-aiten—from the Gaelic Leitir, the side of a hill, and
Aitionn, gorse or broom, literally meaning Broomhill.

Auld-charn—from the Gaelic AZ¢ a burn or stream, and Carz
or Cairn, a pile of stones, here probably meaning a rock. The
cairns are frequently met with throughout the North of Scotland,
and were first of all erected to mark the spots where the couriers
who carried the fiery cross were to meet.

e
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Coul-na-Kyle—This is a mutilated form of the Gaelic words
Cuil-na-Coille, the woody hollow, or the woody back of a hill. The
word Coille is met with in various forms throughout the country.
Kel, Kil, Kelly, Killy, and Kyle. The cymric form of the word is
Coed or Coid, variously written as Cuzt, Coat, and Cuit, a wood.

Slia-more~The first part, S/a, is from the Gaelic SZadk, a
mountain or heath, and is found as S/ieve or Slieu, akin to the
German Sliet, a declivity. The latter part, More, is from the
Gaelic Mor, large—the great hill.

Tober-aie—In 1670 it was Tobar-fhaidh, which is the literal
Gaelic for the seer’s or prophet’s well. Zvbar is from the Pictish
Dobhair, water, and Faid’ is a prophet or seer. “Wells were held
in great veneration by the Celts in heathen times,” both in Scotland
and Ireland, and upon the introduction of Christianity by St.
Columba many of his followers erected their churches near these
venerated wells, which were called after the particular saint, by
which they are known to this day. Some wells were supposed to
be possessed of certain charms or healing virtues. Zobar-nam-
buadh in Skye is the well of virtues, and the rivers 77fer in Italy
and the 77verone (Tobar-abhuinn) are from the same root.

Ballintuim is from Baile, a dwelling, and Zosz, a hillock or
rising ground. The dwelling on the hill.

Lyn-a-chail—Lyn here does not mean a pool of water, but is
derived from, or is rather the Anglicised form of, an old Gaelic
word, Lann, a piece of enclosed ground or garden, and variously
found as Zyn, Lynn, and Lin, which are the oblique forms of
Lainn. Chail is from the Gaelic Cal, cabbage. Lyn-a-chailis the
cabbage garden.

Upper and Nether Plotta. At first sight Plotta would seem to
be a Norse word, F/atr, or Danish Flada, a flat isle. It is not so,
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but is from the Gaelic Pladain, a plot of ground. The upper and
lower plots of ground.

Tombae—from the two Gaelic words 7o, a hillock, and’ Beszke,
birchwood—the birchwood hill.

Buck-charn, in 1670 Buck-arn—from middle English Bukke,
Anglo-Saxon Bucca, a he goat, Dutch Bok, Icelandic Bukkr,
Swedish Bock, Danish Buk, German Bock, Gaelic and Irish Boc,
and Sanskrit Bukka. The name would seem to be applied to a
mountain here, and A7z, a place which eagles frequent, as Arnis-
dale and Knock-arn, the eagles’ mountain.

Lyne-breck—Lyne here means a pool, and Breac, trout—the
trout’s pool.

Ellan is another form of the word Azlean, a green plain or
meadow, very common in the country.

Ballifurth—In 1600 it was Balifert. Batle, the first part, is
one of the most prevalent of prefixes in Scottish topography.
Fert, the latter, is almost now an obsolete word in Gaelic, although
still common in Irish. It signifies a grave or trench, and is found
as a prefix in the term Feart-thuinn, rain, or a place for holding
water.

Topper-fettle—from the Gaelic 7obar, a well, and Feadail,
cattle; also Feudail. Italy, anciently Ewudalia, comes from this
word, and signifies the country adapted for rearing cattle. Topper-
fettle means the cattle’s drinking place or well.

Mullingarroch.—Before the days of steam the meal or grinding
mills were erected on the banks of rivers and streams with
sufficient supply of water. Mullin is the Gaelic for mill, and
Garrock, from Garbh, rough or turbulent, and Ack, the Norse
water—the mill on the turbulent stream.

Braeniddin.—The first part is from the Gaelic Braig/, a top or
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Sliachlach—from the QGaelic SZabk, a hill, and Clack or
Clachach, rocky—the rocky mountain.

Derrydow—from the Gaelic Doire, a grove or thicket, or hollow,
and Dubk, black or dark—the dark or shady hollow.

Lanntichan—The first part Lann, of this word is a root
common to several languages. In middle English it was Laind,
with the d dropped; in old French it was Lande, Spanish
Landa, a wild, untilled, shrubby, or grassy plain; Welsh Z/laz,
and Gaelic Lawn ; English Lawn. Its primary meaning seems
to be an enclosed piece of ground. It is not found extensively in
local nomenclature. 77ckan, the latter part, comes from 7iadkan,
a little hill. The word signifies the hill enclosure. ZLa#z has
afterwards come to mean a church, from the fact that it was
usually built in an enclosed piece of ground.

Croft-na-queen.—This word has assumed an English form. Seo
late as 1798 it was Croit-na-cuinne, the corner croft.

Croft-vonan was in the same year Croit-Ronan—the croft of
St. Ronan. This, however, is doubtful, as St. Ronan died in the
year 737 in the island of North Rona, but probably his followers
might have named the place after him, as many other places in
Scotland have been so named.

Croft-na-kaven was Croft-na-hamhuinn—the croft on the bank
of a stream or river.

Anadorach—The first part is a contraction of Awhuinn, a
river, and Dorrack is the Gaelic for rough or turbulent—the
rough flowing stream.

Tonterrie in 1790 was Tonntir, from the Gaelic Zonn, a wave
or undulation, and 777, the land, cognate with the Latin Zerra—
the undulating land.

Lettoch—The word Davact is frequently met with in the place






IL
THE PARISH OF ALVES.

HIS parish lies in the North-West of Elginshire. It includes
about a mile of coast, and is 6} miles long and 5} miles
broad. Its area is about 9404 square acres, valuation about

£9000, and population a little over 1000. The surface presents a
pleasant diversity of hill and dale and undulating ground. The
land here shows evidence of early cultivation, and in several
places historical remains of the long past have been unearthed in
fields where the plough has been at work for ages. Some years
ago a cist constructed of rude stone slabs jointed together with
something like bitumen was discovered on the farm of Wester
Alves, containing what appeared to be the bones, not well
preserved, of a female. In one of the jawbones handled there were
several teeth, on two of which the enamel was pretty well preserved.
This discovery led to the belief that others might be got in the
neighbourhood, but as no extensive excavations were made since,
fhone has been found. The knock on the eastern boundary of the
parish is crowned by a tower, from which an extensive view of the
surrounding country and of Ross and Sutherland across the Moray
Firth can be commanded. By tradition the knock is connected
with the story of Macbeth and the witches.  Possibly there may
be some foundation for this, as the knock is on the road between

Bothgownan and the Blasted Heath, the one by a curious
32
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The next word, Ordies, supplies, evidence of the irregular
action of water, from the Norse ord, Dutch oor#, and
German or¢, a point, a corner, or a round knoll. The terminal
diminutive here strongly suggests that the word Ordies means
undulating ground or little knolls. Then comes Carsewell. The
first part, Carse, of this word is generally thought to be from the
Scotch, while as a matter of fact it is from cars, a word peculiar to
the Armoric dialect of the Celtic, and meaning a level, fertile
tract of country. The word wwe// is a superimposed addition to
denote a spring of water in the carse.

Earnside. Eren was the ancient name of the Findhorn, from
which doubtless the form Zarn is taken. A considerable
difference of opinion has for a long time prevailed regarding
the derivation of this word. Dr. Skene says it is derived
from ZEire, the Irish Queen mentioned in Nennius, who is
supposed to have gone from Scotland.  Windisch, another
eminent writer, gives it as from the Gaelic earruinn, a fertile
portion of land. Rhys puts it far back into the pre-Celtic
period, a fashion of his with words he cannot explain. He has
not told us yet when the pre-Celtic period ended and the Celtic
period began, and Robertson makes it to be composed of two
words, “ Ear,” the east, and “An” a contraction of abiuinn, a
river—the east-flowing river. The Earn in Perth was formerly
called Zirenn, which is a near approximation to Eren. We find
the same word disguised in Nairn, anciently Inver-na-ruinn. It
does mnot follow that because all these forms have a certain
semblance they are correct Our ancestors did not go about the
nomenclature of the country without palpable objects in view.
Dr. Skene's derivation cannot therefore be accepted, because he
has gone on the assumption that all the Earns in Scotland have
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the same improbable origin. Robertson’s derivation is- purely
fanciful, while Windisch’s meaning, though nearer the point, is
gtill not correct. When it is considered that the valleys and
straths through which these rivers flow are rich, fertile pieces of
land, there is a good deal to be said for his meaning. There is an
old Pictish word, Earran, modern Gaelic, Earrann, meaning an
end, limit, extremity, a water boundary. This is the origin of the
word Earn, and upon investigation it will be found that every
Earn in Scotland at one time formed the specific boundary
of a particular district, hence Earn means Earran, the boundary
river.

The word Cloves is of more recent origin, and indicates the
presence of the Norsemen in the country. It is derived from the
Danish K/ove, a hollow at the foot of a slope, and cognate with it
are the Anglo-Saxon Clegfan, Dutch Kloven, Icelandic K/jufa,
and German K/iben, Gaelic Clu, a sheltered spot. Monaughty is
a pure Gaelic word from Monadh, a moorish hill, and frequently
contracted into Mon and Man. Aughty is from Aite, a place of
residence, which in this case means the hill farm.

Reeves is another impression from the Norsemen. It is taken
from the Icelandic Greifi, a steward or governor, here meaning the
steward's portion or possibly the factor’s farm. Lacklan-wells,
formerly Locklin, without' the wells. TLochlin is a Gaelic
substantive meaning hollow, and it is to this day applied to
Holland, and a Dutchman is always called a Lochlineach.
Cardoniill, anciently Caerdun, indicates the presence of the
Cymric element in the North. It comes from the Welsh Caer, a
fort, and Dun, a hill. It is probable this name was given by
monks of the order of St. Asaph in Wales, who are said to have
been in Morayshire. We find the same word slightly different in
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Carden in Peebles, Cardon-ness in Kirkcudbright, and Cardowan
in Lanarkshire.

Wards—This word is pretty common along the north-east coast
of Scotland wherever the Norsemen landed. Besides this one we
find the name in Cruden (Aberdeen), Caithness, and Orkney. It
is derived from the Norse Wart, Wartk, and means a tower or
beacon; Anglo-Saxon Werdian, German Warten, to guard. Then
there is Wering, a fortification.  Asliesk, an old ruined tower in
the parish, situated on the side of a ridge. The word is a
combination of the Norse and Gaelic—As or Aas, Norse, a hill
ridge; and Slios, Gaelic, the side of the ridge. Zoreduff is a
native word, from the Gaelic Zor7, a conical hill, cognate with
which are the Welsh 7w, French Zwur, Latin 7Turris, and Greek
Pyrgos. The latter part, Duff, comes from the Gaelic Dub2,
black. The name black hill was once very applicable. Hempriggs
(in Elgin and Caithness) is derived from the Anglo-Saxon Henep,
signifying hemp. This word was borrowed at an early period from
the Latin Cannabis, Greek Kannabis, and has undergone many
consonantal letter changes. We have the Dutch Hennep, from
which source we probably got it in Scotland, Icelandic Hawmpr,
Danish Zamp, all meaning the plant hemp. Riggs, the latter
part of the word, comes from Icelandic Hryggr, literally a ridge,
but commonly used in such expressions as a ploughed rig. Hemp-
tiggs means patches of land for growing hemp.  Muirhead.—The
word Muir is quite common throughout Scotland, so much so that
many people look upon it as an indigenous word. We are,
however, indebted to our Danish invaders for its introduction.
Danish Moer, a moor or swamp, or a mossy plateau, as the moor
of Rannoch.

Moray's-Cairn—The derivation of the name Moray has long
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of “land overlooking the sea.” Retaining the first adjectival form
Mor, big, and affixing thereto the Gaelic 4754, the plural form of
Abk, a river, we have the word Moraibh, pronounced Moraive,
signifying the district of large rivers. The ancient province of
Moray extended from Petri-Promontorium in the east to Varar
on the west, a stretch of country through which more than any
other in Scotland there flows a large number of rivers. The two
districts, Morava and Moravia, on the Continent, signify river
districts.

The next word, Ardgye, is derived from the Gaelic Ardgaoits,
the windy height, and is a common name in the country. The
final #7% is frequently dropped, and we find it variously spelled goy,
gie, gye, gee, gi.

Ryeyards at first sight appears to be purely English. It was
formerly Rathard, from the Gaelic Rat%, a round earthen fort, a
mound, and often a hill, and A4rd, a height. Cozkill is locally
supposed to be the hill of the Cots. This, however, is too recent a
meaning. It comes from the Welsh Coed, a wood, and variously
written Cozt, Cot, Coat, and Cuit, as found in Cotswold hills, woody
hills; Coitinore, the big wood; Glascoed, greenwood; Cal-de-cot,
corrupt from Cit-y-Coed, the woody retreat; and Caleots, also the
woody retreat. This word Coved, a wood, though found in place
names, is more a Welsh word, while Coz//e is more frequently used
in Scotland, as found in the next word, Co/¢fie/d, which has also the
appearance at first sight of being purely English. It was formerly
written Cuiltfield, from Coillte, the plural of Cozlle, wood, and Veld,
a hill.

Brodieshill, formerly Brothichill. We find this same word in
Aber-brothoc, and means a marsh, the hill beside the marsh.

Crook of Alves—The word Crook is taken from the Icelandic






IIL.

PARISH OF BELLIE.

HIS parish is situated on the east side of the Spey. Its
length is nearly six miles, breadth about four miles, with an
area of 13,212 acres, for the most part allotted into large

farms. The valuation is about £11,000, and the population 4500.
At one time the greater part of the parish was attached to the
county of Banff, but some years ago a readjustment was made by
which the whole was put under the jurisdiction of Elginshire.
The Romans, in their circumnavigation round Britain at the
beginning of the Christian era, are said to have landed at the
mouth of the Spey in this parish, and made an encampment
there, vestiges of which are said to be still visible.  In Ptolemy’s
Geography the river Spey is called Teussis, from the Greek word
Teukrion, the technical term for the common plant spleenwort,
frequently met with on the banks of the river. As a rule the

names in the Parish of Bellie do not belong to the Norse element;
wherever the names abound in prefixes it may be safely concluded

they are of native origin.  Celtic names abound in superimposed
additions, and frequent reduplications or tautological names are
found.

Bellie itself is one of the former. Etymologists have given
various derivations of the word. One has it from the Gaelic

40
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marsh. From the root Bog we have the Gaelic Bogan and
Boganach, Irish Bogach—a quagmire.

Cowiemoor, in 1667 Cobha-more—irom the Gaelic word Coblar,
literally foam or froth, and frequently applied to marshy places,
and especially to quagmires, and Mor, as in the foregoing word
Bogmoor.

Sauchwells is directly derived from the Scotch Sawci. Old
English Salig, Salk; Latin Saliz, and Gaelic Saileack, the
willow, and is met with in such words as Sauchieburn and
Sauchrie, meaning the willow burn and the willow field.

Cunnen-haugh—Celtic people seem to have in some way
associated the rabbit with Cw, the dog or hound, of which the
word Coinen is a diminutive and is the Gaelic for rabbit. It is
akin to the Danish Aanin, Scandinavian Kannina, Latin
Cuniculus, and the English Coney. Haugh in Scotland denotes a
low-lying meadow between hills or on the banks of a river. Thus
the word means the Coinen-kaugh or the rabbit warren,

Long-howe, in 1674 Lok-howe. — Taking the earlier form,
evidently the prefix here is a foreign word. Dutch Lo%, Loo,
Loke, a meadow, prefixed to the middle English Heigh, Hey, Hy ;
Anglo-Saxon Heak, Hel ; Dutch Hoog ; Icelandic Har ; German
Hawks, Hocks, a hill or long stretch “of hillside—the hill
pasture.

' Auch-in-reath—irom the Gaelic Achadh, a field, and Reidh,
smooth or plain, free from undulations—the smooth or level field.

Ordifisk, in 1667 Ord-a-goush.—Ord is from the Scandinavian
Ord, Dutch Oort, and German Or#, a point, a corner, elbow of a
hill, and sometimes a place. Gowusk is evidently the Gaelic
Giuthas, fir—the firwood hill.  The name is found in the beginning
of the century as Ordiquish.
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The word used in this country is Skeiling, in Ireland S/eelin, and
used in the hills in the days of summer herding.

Starry-khaugh—The first part of this word is a Low German
root, Szer, or Ester, a stream, and must not be confounded with
the Scandinavian Ster or Stadr, a station or place. Forestman
says that in Germany he finds more than a hundred streams with
the root Szr, and we find the same root in this country in such
streams as the Stour, the Ister. It is very common all over the
Continent. Haugt is from the Scotch Heug/, and is found in How
and Hope, and generally denotes a low-lying meadow on the banks
of a stream. The word signifies the haugh stream.

Chapelford, from the Celtic Capel, German Kapelle, both of
which are probably derived from the Latin Capella, a chapel or
small church, and the Anglo-Saxon Ford, German Furt or Furth,
Dutch Foord, a shallow passage over a river, and is frequently
found in placenames, as in Coil-an-togle ford in Scott’s “ Lady of
the Lake.”

Culriach, from the two Gaelic words, Cu/ or Cu:l, a nook or
corner, and often, at the back of the land. The second part, Riac’,
is from Riabhaclk, greyish, brindled, or grizzled. This particular
place was once covered over with the plant louse-wort, and the
Gaelic name for it is Rzabhactk, having got the name from its
greyish appearance, which makes the word to mean the louse-wort
dorner.

Wellheads—The prefix of this name is not, as might at first
sight be supposed, from the Anglo-Saxon Well, but from the
German Wila, a hamlet. It is often met with in the North of
Scotland, as in Langwell and Braelangwell in Ross, Kintradwell in
Sutherland.

Dryburn—The prefix Dry in this word does not signify the
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secular names have as a rule been retained on the east of
Scotland, with few exceptions, such as Birnie, Lumphannan,
Tannadyce, and Brechin. The fact that this parish is one of the
exceptions is in itself powerful evidence of its early occupation as
a missionary station. St. Brendan, the titular saint, was the
friend and contemporary of St. Columba, and the old kirk of
Birnie must have been built on the site of the old Cathedral of
Birnie founded by St. Brendan. In 1200 we meet with the name
as Brennach. The Irish for Brendan is Brennach, while the
Gaelic is Brennan. In either the Irish or Gaelic form the word
means the portion of St. Brendan, in exactly the same sense as
Kirrimuir means the big quarter or portion given to the bishop,
and Brechin means the portion of St. Bricius.

Easterfon—The present form of the word would lead us to
think that it is pure English, without any change from the
original. In 1660 it was Esgartun, which is distinctly from the
Welsh Esgair, a long low ridge, and Dun, a hill or fort. How the
d came to be eclipsed by ¢ is not known, unless it was for
euphony’s sake.

Dykeside is a common name throughout the country, and is
purely Teutonic, from the M.E. Di%, A.S. Dic, Dutch Dik,
Icelandic Diki, Greek Zeikos, Gaelic Dig, a dyke or rampart,
also a ditch or fosse. Drig/ is the Gaelic verb to raise a wall or
a rampart.

Castlekill is also a common name in Scotland, from O.E. Castel,
Latin Castellum, and a diminutive of Castrum, a fortified place.
The Welsh form is Castell. Irish Caiseal, Gaelic Caisteal. The
form Caskel is common in Ireland and twice met with in Scotland
—the castle or stronghold on the hill.

Tomshill, anciently Tomail, distinctly two Gaelic words, Tom,
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entirely different. It is derived from the Gaelic Greann,
frowning, and the Teutonic Wart or Warth, a watch tower or
beacon, a guarded place, or a fortification, the frowning or
commanding place.

Blairnhall, in 1669 Blar-an-aile, from the Gaelic Blar, a plain,
and consequently a battlefield, and A#/e, wind—the windy plain or
field.

Kirkton is from the Norse Kirche, Welsh Cyric, and Dutch
Kerk. The Anglo-Saxon 7oz, an enclosure, forms the latter part
—the place of the kirk, in Gaelic, Clackan.

Trochail, in 1514 Trical, 1570 Tricels—In ancient times
among people who followed the double occupation of tillage
and pasturage, before the days of imperial measures, when every
community to a certain extent had its own idea of bulk, length,
and area, and when the country became more densely peopled,
consequent sub-division of land took place, with fixed boundaries.
In land as in other matters standards of measurement were
adopted. Whether the standard Trichel was common universally
or confined to certain districts it is impossible to say. In the
North, however, the land was divided into Trichels, or thirty
divisions to each family. What the extent of a Trichel was the
writer has not been able to find out. Of course this mode of
distributing the land is long ago obsolete, but in several places
,throughout the country whose names begin with the prefix 77
or Z7e or Tra or 7o we find indications that this system was in
force.  In Ireland the equivalent was Z77icka or Trickas.
Trochail therefore means thirty measures of land, and is evidence
of the early occupation of the parish of Birnie,

Grangemoutl is not found in old documents. It must therefore
be taken as a modern name, from the French and Scotch Graznge,
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Hangingfolds, anciently Hanganfeld, which is clearly a Norse
word, from the Scandinavian Hang, Hangen, and Anglo-Saxon
Hongian, a declivity, cognate with Icelandic Hengya, and allied to
the Latin Cunctar:, and the Sanskrit Cank Tield is also from
the Norse Veld or Velt, a hill. The traditional signification of
the latter word is folds, pens for sheep or cattle, derived from the
Icelandic Fjol, Fjalar, and Anglo-Saxon Falad or Falud, enclosure
on the declivity. The former meaning is preferable.

Lockbute, in Elgin and Mull. The latter part of this word is
frequently found as a qualifying word to lakes and hills
throughout the country as well as to trees and flowers. It comes
from the Gaelic Buidle, yellow, and is cognate with the Latin
Bodius, French Bai, English Bay—the yellow lake or marsh.

Stankhouse~Stank is an old word in topography, and derived
from the old French Estang, a pond or linn, Spanish Estangue,
Sanskrit S7z#, and is applied to a linn in a river or a pond—
Stankhouse therefore signifies the house on the margin of the
pond or linn.

Level—This is an Anglicised Gaelic word from the substantive
Laibh—the adjective is Laibhazl, pronounced laval, signifying clay
or clayey ground, and is often applied to marshy or wet soil. In
Gaelic words the aspirate 4% invariably is eclipsed by v, and /%
becomes eclipsed by .
¢ Claypots—The first part of this word comes from the Middle
English Clau or Clee, Anglo-Saxon Claeg, Dutch and German K/ei.
The latter part, pots, was formerly gifs, which evidently is derived
from the Gaelic Pitt, a hollow—hollows made by digging out clay;
or sometimes by landslips.

Wardend, in Elgin and Banff — from the Teutonic Ward,
Wart, and Warth, a watching place. The prefix is'very common
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Brecain, the whirlpool of St. Brecan, grandson of the famous Niall,
and Sir Walter Scott, in the “ Lord of the Isles,” says—

¢t And Scarba’s isle, whose tortured shore
Still rings to Corryvrecken’s roar.”

The proper Corrivrecken or whirlpool is not that between Scarba
and Jura on the West of Scotland, but that between the historical
island of Rathlin and the coast of Antrim, where the Irish
merchant with his fifty curachs or boats with their crews were all
swallowed up in this awful cauldron of Charybdis Brecani. The
old name has long been given up, and the equally expressive name
of Slog-na-mara, the throat of the sea, is applied to it.

Paddocklill is not an old word, meaning a small enclosure. It
is a corruption of the Middle English Parrock or Parroche. 1t is
not the same word at all as paddock, a toad, from the M.E. Paddo’,
Icelandic Padda, Swedish Padda, Danish Padde, Dutch Padd, a
jerker or jumper; Sanskrit Spand, to vibrate—whence Sparca-
Spanda, a frog.

Cockmoor—The first part of this word is from the Middle
English Cok, Anglo-Saxon Coce, so named from the bird’s cry—
“ Cryde anon cok ! cok!” Nun’s Priest’s Tale, 456. In Greek we
have Kokku, the cry of the cuckoo ; and Moor, a heath, from the
Dutch Moer, a moor—the moor of the game blackcock.

Duffushillock, in 1667 Doblaskillock.—The first part is from the
Gaelic Doibheas, literally a voice, but invariably applied to a
reverberating hill or rock. We have Croc-an-doibheas in the west
of Inverness, and Creag-an-doibleas in the west of Argyll. As in
all ancient languages, so in Gaelic, the adjective usually follows the
noun—the echo hill.

Glenlossie is rather a misleading name so far as the application






V.
PARISH OF BOHARM.

HIS parish was at one time partly in Banffshire and partly in
Elginshire, but a few years ago, by order of the Boundary
Commission, the whole was put under the jurisdiction of

Banff. The area is 16,741 acres; valuation, £7,496 4s. 11d.; and
population about 1166. It is bounded on the west by the river
Spey, on the south by the Fiddich, on the north by Bellie, and on
the East by Keith. Benaigen, 1500 feet high, occupies much of
the area, and a valley overhung by that hill occupies most of the
arable land. The average height above sea level of the whole
parish is 450 feet. Being an inland parish and some distance from
the sea, the land names are mostly derived from the Celtic
element, and are almost entirely free from Norse, while, on the
other hand, a few present a Brythonic appearance, suggesting the
presence of the Welsh element, but it is somewhat uncertain at
what period it was introduced.

Boharm in its present form assumes a Teutonic appearance, but,
when the history of the name is made known, it will be found to
have sprung from the Celtic. In the year 1000 it was Buciarin,
in 1200, according to Shaw, it was Bockairn, in 1220 it was
Bucharin, and shortly after it was Bularme Somewhere about
1774 it assumed its present form. Shaw makes the word to mean
the bend or arch about the cairn, from the Gaelic Bog/a, a bow or
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land, ground, or country. In its topographical use it is applied to
a particular portion of land, but is widely used as a prefix. The
latter part comes from the Gaelic Dar, Dero, Deryn, oak, with
which is allied the Latin Drus, Sanskrit Dru—the oak forest.

Tominachty—For the initial part see Tomhead.—/7z is the
article Az, of, and the Gaelic Faicke, a field or a piece of land—
the field eminence.

Maggieknockater, anciently Magh-cioc-an-oitir, from the Gaelic
Magl, a plain; Cnoc, a hill ; and O:tir, a ridge. The combination
is most descriptive of the place—the plain of the hilly land.

Tanzie—In topography the Welsh word 7an, Gaelic Zeinne,
fire, is found in the various forms of 777, Tinny, Tane, and Dinnny,
indicating spots where fires of importance used to be made. They
might be beacon fires, or the Beltane fires kindled by the ancient
Celts on May Day, connected with the religious observances of the
Druids. The affix Z7 is the Old French for habitation, and was
introduced into this country by Catholic missionaries, as found in
Sussi, the habitation on high, and Issy, the dwelling on the low
ground. Tanzie signifies the place of fire.

Balnacou/—Baile, a town or dwelling, plays an important part
as a prefix in the topography of all Celtic countries, and is allied
to the Greek Polis. Joined with the article An it is found as
Ballin and Baile-an. Coul signifies a corner or the back of a hill,
from the Gaelic Cu/, and is variously found as Coul, Coull, Cults,
and Cool—the corner residence.

Tomnabreck—For the first part see Tomhead. Brack is the
modern form of Broc, a badger—the badger hill.

Knockandur is the Gaelic Crocar, a little hill, and Duéb/:, black
—the little black hill.

Gauldwell—Wherever the Danes or Norwegians were met with
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Aldernie—~The Gaelic A/, a mountain stream, is usually
Anglicised A/d or Auld, and the alderwood is called Flearna, in
which the /7% is eclipsed by the combination of the two words—
the alderwood burn.

Marchside—This is a comparatively modern name, from the
Anglo-Saxon Mark, a boundary, French Marche—the boundary
side.

Coldhome—So named from the exposed situation of the place
and the uncongenial nature of the soil. This word is very common
in the north-eastern counties of Scotland where the soil is marshy
Or MOsSy.

Windylillock signifies a hillock exposed to all winds, especially
to the cold north-east winds which blow so keenly down the
Moray Firth.

Berryleys—About 1516 the form of this word was Bearagias,
from the Gaelic Bearradl, the top of a hill, and Glas, literally
grey, but when applied to pasture it is green. The Gaelic for
green ground or green field is Za/am/: Glas, and this word would
therefore mean the green hill top.

Lochieask—In 1766 this word was Lockl/asg. Running water
has often got names from the manner in which it flows—straight
or crooked, fast or slow, turbulent or smooth. The adjective Lasg
or Lcask is from the Gaelic Leasg, literally lazy, but here
gignifying the slow flowing water.

Dowalls—The first part, Dow, of this word is from the Gaelic
Du, Dubl, black, and when found in patronymics signifies a black
stranger or a Dane, and by extended use has become to signify
any treacherous person, from the manner in which the Danes
treated the natives. The latter part of the word, Alls, is from the
Gaelic A7/, a rock—the black rock or black hill.
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Strypeside—From the Gaelic Streup, strife, contention, or
plunder, and corresponds with the Anglo-Saxon S#7ypan, Dutch
Stroopen, to plunder. The signification of Sereup is also
extended to mean a skirmish or insurrection. Most likely the
place of the skirmish.

Carlusk is taken from the Gaelic Curr, a corner, an end, a pit,
or fountain ; and Liasg, a hut—the corner hut, pit, or fountain.

Caltanach—The hazel in olden times was a common wood all
over the country, and many places abound with it at the present
day. Calltuinn is the Gaelic for hazel; Ack forms the adjectival
termination in Gaelic. Caltanach signifies abounding in hazel.

Ardocl signifies the plain on the height—from the Gaelic Ard,
a height, and Achadh, a plain or field—the plain on the height.

Newtack—How this word came to assume its present form is
difficult to make out Of euphonious similarity to the former word
very little remains. In 1700 it was Nadag—from the Gaelic
Neadag, a circular hollow ; literally a bird’s nest.

Popine—~—The portions of land set apart for the use of the
priests in former days were quite numerous all over the country.
This word is the Scandinavian Papa, a priest, and means the
priest’s land. It is met with in the various forms of Papa,
Pfaffen, Papen, Pogpo, and Popine, as here.

Mansfield comes from the Celtic Ain, men, and Maen, a high
rock or the brow of a hill. Field the latter half of the word, is a
mutation of the Norse Velt or Veld, a range of hills or mountains.
The combination here forms a tautology or a reduplication of
words having the same meaning united into one from different
sources.

Craigellachie—Various significations have been given to this
name. One says it might be Craigdhealachidh, the dividing or
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Burghnamary—DBurgh is from the Teutonic, Scandinavian
Borg, French Bourg, a town or city, but literally an enclosed dwell-
ing—often fortified place—and is a contracted form of the Teutonic
Bergen, to protect. These fortified places were built on isolated
rocks, as in Dumbarton, Stirling, and Edinburgh, for greater
security, consequently the word Berg, a hill, was synonymously
used. MVa is the genitive of the article. Mary is a corruption of
the old Gaelic word Maer, or as now used Maor, a steward or bailiff.
The old form of the word was Borgrnamhacr—the steward’s residence.

Knowelead—Knowe is the Scotch form of the English Knoll—
the hillock head.

Drakemyres, anciently Dracluneer, evidently from the Norse
Drecht, a meadow or pasture-land, and Mocr, waste land—the
waste pasture-land.

Mulben, in 1669 Maolbein, which is evidently from the Gaelic
Maol, bare or bald, and when applied in topography signifies
destitute of vegetation. JBezn is from the Gaelic Beznz, a mountain
or hill—the bare hill.

Shalloch, Gaelic Seilack, Latin Salix, the willow. In the Isle of
Man it is called Shell, Welsh /Ze/yg, and is to be frequently found
in the place names of the country under a variety of forms.

Soundmoor—At first sight this word would appear to be
English. In 1711 it was Sundmuir, which shows at once that the

s first part of the word is not of native origin. Both in the Norse
and Teutonic languages the word Swnd signifies a piece of
privileged land, and in olden times many pieces of privileged land
were set apart for flocks and droves to rest and feed on in their
Journey from one part of the country to another. Soundmoor
means the free moor.

Clachnawarren,anciently Clacknabarphan, from the Gaelic Clack,
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Backshallock comes from the Gaelic Backdscileack, the willow
brae or hill. Bachd literally signifies the top of the brae or hill,
as seen in the expression Bachd-na-bruaich, the top of the brae.

Clach-na-yell, in 1574 Clach-na-geill—from the Gaelic Clac/, a
stone. MVa is the genitive gf. Throughout the country in olden
times many of these stones and cairns were erected to point out
and commemorate both triumph and defeat in many a sanguinary
contest. In this case it is defeat or submission, Gei// being the
Gaelic word for yielding or submitting.

Craiglug—from the Gaelic Craig, a rock, and the Teutonic
Lug, Luka, Luz, Gaelic Leosg, a hollow or bend—the rocky
hollow ; or vice versa—the hollow rock.

Culfoldie—from the Gaelic Cwi/, a nook or corner, and the
Gaelic Fotlte, a den or hiding place; also the lair of a wild beast.
The word is meet with as Fai/, Foil, Foild. Another word is
Brocluinn, having the same signification,

Bauds is a word frequently found in the topography of the
north-east of Scotland, and is generally given where there have
been clumps of trees or brushwood, from the Gaelic Bad, a clump
of trees. The plural is Bada, and the diminutive is Badan, a
little clump of trees, and is generally found as Bad, Bod, Bawd,
and rarely Bode.

Tam—In 1710 this word was Zazmz, which would appear to be
the Gaelic Zam/, rest or quietness, but here signifying abode—
the sheltered dwelling.

Clackenwells, anciently Clochenwells, from the Gaelic plural
Clachan, abounding in stones or pebbles, or rocks. Water issuing
out of rocks or stony places.

Spey—the Romans named this river Teusiss, which is evidently
from the Greek word Teukrion, a plant called germander,
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PARISH OF CROMDALE.

HIS large parish is intersected by the Spey. Prior to 1870
part of it was in Inverness-shire. It is seventeen miles long
by ten miles broad. Itsreal property is about £12,000. The

hills of Cromdale are on its southern boundary, and the haughs on
low grounds were the scene of a famous battle in 1690. In this
parish is situated Castle Grant, the ancient seat of the Earls of
Seafield, and also the ruins of Muckerach and Lochindorb. Gaelic
is spoken throughout the most part of it at the present day, and
being inland its place names are almost entirely Celtic. Few of
the more modern names are from the Teutonic, and still fewer
from the Welsh. With these exceptions the original language
supplies the rest.

Cromdale—The first part of this name runs through all the
Aryan family of languages.  Gaelic Crom, Welsh Cruwm, German
Krumm, Anglo-Saxon Crumb, all signifying crooked. The latter
part is from the Gaelic Dai/, a valley, and is akin to the
Icelandic Dalr, Danish Da/, and German 77/a/. The winding
valley following the sweep of the Spey.

Lynemove, is from the Gaelic Linne, Welsh Liynn, Anglo-Saxon
Hylnna, a pool or lake. The suffix is from the Gaelic Mor, big
—the big pool.

Garthkeen—~The first part of this word comes from the
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Balvatton. — From the QGaelic Baile, as above, and the
Scandinavian Vazn, or Vand, a lake. This latter part is met with
throughout the country in the various forms of Vatan, Vattin,
Vatton, and Watan. The residence near the lake or marsh.

Dalchroy, anciently Dalcroive. One person gives this word as
Dalcruaidh, but looking at the old form it is evidently from the
Gaelic Dail, a valley, and Craoible (the plural of Craobh),a tree—
the woody valley.

Straan, anciently Strathan, evidently from the Gaelic StratZ,
anglicised Strath, a valley. S#raan is a little valley. The valley
of the Ugie in Aberdeenshire was in olden times known as Straan
Uigie. The Welsh word for strath is Ys/rad, and found in the
word Yester in Mid-Lothian.

Knocktulchan, in Gaelic Croc-na-tulaicharn. This is in reality a
tautology, from Coc, a hill, and Tulach, also a hill or mound. The
Welsh form of Crnoc is Krive.

Knockanbuie—Knockan is a little hill. The second part, Buie,
is from the Gaelic Buidle, yellow, of a gold colour, and is frequently
found in Scotch topography. The yellow hillock.

Culdreen—The first part of this word is from Cw/ or Cuil, a
corner, or the back of anything. With reference to its application
to places, it is used in the same sense as the Latin prefix trans is
applied in such terms as trans-Atlantic, trans-Caucasia, and such
like, so Cul in relation to a hill is applied to the side remote from
the person speaking. Dreerz is from the Gaelic Droigheann, a
thorn, with which is cognate the German Dorz, Dutch Doorn,
Anglo-Saxon T/yrn, Welsh Draenen. The thorny hillside or
thorny corner.

Glentulchan—From the Gaelic Gleann, Welsh Glyn or Glann,

‘English Glen,a small valley, often named from the river or stream
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flowing through it, but in this case it is designated from the plural
of Tulach, a little hill. The glen of the little hills.

Culdrackbeg and Culdorachmore—See Culdreen for the word
Cul, Dorach, or Drack—in both cases is from the Gaelic Doireact,
a grove, Beg and Mwr signifying little and big. Culdrachbeg is
the little woody corner; Culdorachmor is the big woody corner.

Delyorn—The first part is from the word Da?/, a plain or field.
The affix Yorn is not directly a Gaelic word. It is the Teutonic
Goran, a hill or mountain. The Gaelic for it is Doz, a hill. The
plain at the base of the hill.

Fanmore—The prefix here is from the Gaelic Fousnn, a portion
of land; is also applied to the earth or soil. The suffix is from
Mor, big. The large portion of land.

Achvockie—The prefix here is from the Gaelic Ac/adl, a plain
or field, and Cuic, the plural form of a young buck or roe deer—
the field or plain of the deer.

Tormore—F¥rom the Gaelic Zorr, Welsh 777, a conical hill,
and A/or, big—the large hill.

_ Garvalt—Garbh, the Gaelic for rough, is quite a common
qualifying word in topography, and frequently found as a designat-
ing word in the names of streams and mountains. Ault is the
Gaelic for a burn—the rough stream.

Airdbeg—Aird, the first part of the word, is not to be con-
founded with the word Ard. The former means a point of land,
the latter a height. Beg, the qualifying word, is from the Gaelic
Beag, little—the little point.

Advie—Mr. Johnston, of Falkirk, thinks this word is from the
Gaelic Flada, long, and A&/, a river, which is far from correct.
This word has a history. Ad, the first part, is a contraction of the
Teutonic 4oz, Latin Abbatis, an abbot. It is a well-known law of
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orthographical interchange that the consonantal letters b, ¢, d, f, g,
P, s, t are each eclipsed by a special letter of its own. The
terminal letter t in Abt is eclipsed by d, and the alteration has the
effect of silencing the b altogether; hence Abt became Ad. Vie,
the suffix of the word, is the Norse, literally for holy, but by usage
extended to signify a church or cell. The abbot’s church or cell,
and the ruins of this very old church or cell are still to be found
not very far away from the site of the present church.

Deldow, from the Gaelic Dail, a plain or field, and Dubh, black
—the black or dark field.

Aultyorn, from the Gaelic Allt, a burn. Frequently this word
is confounded with Alt, Welsh Alit, a height orcliff. Y077 is from
the Teutonic Goran, Gaelic Dorn, a hill. In its latter form it is
met with as Dorn or Dhorn (pronounced Yorz). The mountain
stream.

Duier 1s a corruption of the Gaelic Dobd/r or Doblair, found also
as Dur, Welsh Dwfr or Dwr, Breton Duor. Doblir is one of the
many Gaelic terms for water, which is evidently directly taken
from the Sanskrit Dab/ira, the sea. For this word Ptolemy in his
geography uses Dur. Dobhar-chu is the Gaelic for an otter, and
Doblar-fus is water cress.

Dalvey, from Dail, a plain or field, and Beith, Welsh Bedw, and
Bedwen, cognate with the Latin Befula, the birch tree. Many
places have received their names from this wood, and as a
terminal syllable it takes various forms, as Bay, Veagh, Beith, and
Beath, Beathie, and Beth. The birchwood plain.

Balnallon, from the Gaelic Baile, a town or residence, and
Ailean, a green meadow. There is another word, Az//eann, signify-
ing beautiful, and found in the different forms of Aluinn, Alainn,
and contracted as Az//e, but more probably the former, as the
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Tomvaich, from the Gaelic Zome, a hillock. Vaick, the latter
part is from Baoghack, an old Gaelic word denoting the resort of
fairies, generally supposed to inhabit little green eminences called
Bagghans or Sitheans. The fairy hillock.

Knock-na-cardich—The QGaelic Crnoc, a hill, also found as
Crock, where the combination ¢ is changed into ¢» for purposes of
pronunciation. Knock is the Anglicised form in which usually the
initial % is silent. Cruuic is the plural form. Ceardacl is the
Gaelic for smithy, The smithy hill.

Achnahamet, formerly Achadlnakamet ; from Achadh, a field or
plain, and Annait, literally a church, but in topography also
extended to signify churchland ; that is, land which was in olden
times set apart for the purposes of church revenues. When the
double 7 was eclipsed by the aspirate 7z is not known. The word
is frequently found in the place names of the country, as Annat in
Inverness, Hanat in Argyll, Anait in Skye, all of which have
retained the original 7 in preference to the 7. The church lands.
The English equivalents to these names is teind lands.

Achnagallen, from the Gaelic Ackadk,a field or plain, and Gallan,
the well-known plant the butterwort—the field of the butterwort.

Clachendeagle, from the Gaelic Clach, a stone.  In olden times
and at the present day it was and is the custom in fine evenings
f’or people, young and old, after the labours of the day, to assemble
at particular spots, such as on a knoll, or at a large stone dyke, or
under a tree. Deagui/ is the old Gaelic word for evening or
twilight, hence these rendezvous were termed Cnoc-an-deaguil,
Clach-an-deaguil, Garradhdeaguil, and Craobh-an-deaguil, so that
the word is literally the twilight stone.

Derraid—Doire 18 the Gaelic for a grove or hollow or dell, and
Flada, long or sinuous—the long or sinuous grove or dell.
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Ballieward, from the Gaelic Baile, a town or residence, and
Bhard, a poet or bard. In this word the combination 4% is
eclipsed by v, the ancient form being Bailevard, and in course the
v became eclipsed by w—a well recognised interchange of conson-
ants in the process of Anglicising words.

Glaschotl, from the Gaelic Glas, grey, having the appearance of
the bark of the birch tree, not the same meaning as when used in
the term Zalamii-glas. Coille is the Gaelic for wood. There is a
place of the same name in the parish of Glenelg on the north side
of Lochnevis.

Anabord, from the Gaelic A2 or Ab/k, a ford or stream, and the
Gaelic Bothar, a lane, road, or passage. The change from Bothar
to Bord is found in Bordcoille, Bordroy, and Bordgleinn, also
Bordaonich, respectively the passage through the wood, red
passage, glen road, and mountain path. The ford to which several
roads lead.

Druimguish, from the Gaelic Druim, cognate with the Latin
Dorsum, and literally applied to the back of an animal, and by
extension has been applied to ridges or long low hills. Giutias is
the Gaelic for firwood. It is also found as Giudias, the firwood
ridge.

Atendow, from the Gaelic Aitionn, gorse or juniper, and Diu,

black—the black gorse field or place.
( Ourock, anciently Od/iaraclk (pronounced Orach). The old form
of the word was Od/ar (sounded Oar), signifying dun colour or pale
grey, and is found as Ore, Oar, Our, and Ower, and frequently
applied to grey hills, particularly those covered with withered
grass.

Rait, anciently Rate, and found as Raith, Ra, Rak, and Ray,
and in Latin it is found as Atrium, and applied to a circular mound
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of the bird resembling a whistle. The word generally forms the
affix of a place name. Often the initial letter f is eclipsed by v,
and by the combined aspirants &%, as Vidog and Bhidog.

Corshellock, from Coire, literally a caldron, but in topography a
round deep hollow, just as the crater of a voleano was derived from
the Greek Krater, a cup, and Seileacs, the willow, cognate with
the Manx S/%ell, Welsh Heley, and Latin Salix. The initial s is
often eclipsed by ¢, as in Colle-an-tseileachan—rthe willow hollow.

Polowick, from the Gaelic Poll, Welsh Pwl, Armoric Poull, a
pool, and Teutonic Wick, Wic, Wyk, Norse Wick, Vig, Sclavonic
Was, Wies, a dwelling, and is supposed by some writers to come
~ from the Anglo-Saxon root Waes, German Wiese, a meadow. The
primary signification seems to have been a station. The root runs
through all the Aryan languages. Sanskrit Veca, Greek Ozkos,
Polish Wies, Celtic Qwre. In this country the word seems to have
been first used with reference to stations on bays and creeks of the
sea, or at the estuaries of rivers,

Waulkmill.—This is a comparatively modern name.  The first
part of the name was introduced through the Flemish merchants,
but the word itself is of Dutch origin— IWalken, to press or full
cloth, and is cognate with the Icelandic Valka, Danish Valke, and
Scotch Waulk—the mill for pressing or fulling cloth.

Balnabodack, from the Gaelic Baile, a town or residence, and
Eodac/z, an old man. Also used to define a clown, a surly, churlish,
ill-natured fellow, and a ghost or fairy. Probably here the old
men’s place of abode.

Claggersnick—The terminations Nack, Tackh, and Laclk are
found in all Gaelic-speaking counties in combination with prefixes
ending in the letter 7, and when the letter s is joined to » they
take the oblique form of Nick or Nick, Teack, and Leck. The
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a raised head, which is derived from the verb Zusmeo, 1 swell.
These Duims are known in Scotland as sepulchral mounds. The
wood of the tumuli.

Balmenach—This word is generally supposed to signify Middle-
ton, from the Gaelic Mead/on, the middle. This is not so. The
Gaelic for Monk is Manack, which evidently is taken from the
Latin Monachus, Greek Monachos,a monk. Again from the Greek
Monos, alone or solitary. The monks’ residence.

Croft-na-mollack, from the Gaelic Croit, a croft. The Gaelic
for curse is Mallackd, and is used in topography to signify sterile
pieces of land that will produce little crop notwithstanding what
amount of labour is spent on them.

Achroisk, from the Gaelic Ackadh, a field, and Riasg, a fen or
marsh, cognate with the German RiscZz and the Anglo-Saxon
Risge. It is also found as Ruasg, and as terminals it assumes
various forms, as Riesk, Reisk, Risk, Reask, Rusk, and Ruise.
It is applied generally to wet land, as in the phrase Zalam/i-
rosgach.

Phacbuie (pronounced Faebuie), from the Gaelic Feit/z (pro-
nounced Fea), used to designate a bog or boggy stream flowing
through marsh where rushes grow. The latter part is from
Buidje, yellow, cognate with the Latin Badius, French Bai. The

ellow marsh.

Auchosnich, from the Gaelic Ackadl, a field, and Cosnacl (also
written Cosnaicke), a labourer or workman—the labourer’s field or
portion of land.

Dreggie, anciently Dreggn, evidently from the Gaelic Draig-
kionn, the thorn, and variously found as Droigen, Draen, Drairn
and Dreen, and as a suffix it is found as Draig/e, asin Coldraigh.

Gortons, from the Gaelic Goirtean, a piece of ploughed land. It






82 THE PLACE NAMES OF ELGINSHIRE.

Inverallan, from the Gaelic /nver, a confluence of two streams
or the estuary of a river. Evidently the latter part of this word is
from the Gaelic Azlean, a green plain or meadow. The Allan in
Stirling and Allen in Ross are from the same source. The
confluence plain or meadow.

Gaich, from the Gaelic Gag or Gacld, a cleft. 1t is also found
as Gabhaig and Gobhag. '

Rynchra, from the Gaelic Reid/e, a hillside stretch, and Crod,
cattle—the cattle hill pasture.

Crannich—The common Gaelic word for a tree is Crasnz, Welsh
Pren, Armoric Prenn.  The genitive form is Crainn.  The word
Crannich signifies abounding in trees.

Fionlarig, from the Gaelic Fionn, white. Common to all Celtic
languages, and evidently glosses Albus. It is also found as Fouzn
and Fin or Finn. The terminal Larig is from Learg, the side
slope of a hill—the white hillside.

Rynedean, formerly Ri-n-edean, from the Gaelic Reid/ie, a hill-
side stretch, and Aodann, the face, literally the forehead. It is
also written Zodan, and used in topography to signify the brow of
a hill. The face of the hillside.

Lochindord, from the Gaelic Loch, a lake, cognate with the
Latin Lacus, and Doirdlr the minnow, Gaelic Meandi, little or
small, a small British fish found in fresh water lakes. Lochs are
usyally designated after the fish found in them, as Lock-na-
neasgainn, the lake of eels; Lock-na-murcan, the loch of the
lumpfish. Lochindorb is the loch of the minnow.

Toberluag, on the west bank of the Spey opposite the Church of
Cromdale, from the Gaelic Zvbar, a well or spring of fresh water,
and Luag, one of the Columban monks.
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is that which has determined the name Dallas or Dollas, as it was
formerly called.

Aultguhorn—This word is common throughout the country
under various forms—Aultvern, Aultqulorn, from the Gaelic A%,
a burn, and the Teutonic Goran or Gorn, a mountain or hill. This
suffix is found in recent writingsas Zar7, Icelandic Zjorz., Swedish
Tjarn, which has come to signify a mountain lake.

Loan is from the Gaelic Loz, a marsh. We find the root of this
word in the word Lena, a river of Siberia, signifying the sluggish
or marshy river. The English word Lawn is also derived from it.
Lonaclk means abounding in marshes.

Torchastle was once a strong fortalice, and forms the chief
antiquity of the parish. It is derived from the Gaelic 707, Latin
Turris, German T/urm, and Greek Pyrgos,, a mound, a conical
hill, and Anglo-Saxon Castel, Latin Castellum, a fortified place.
There is another such place on the estate of Balmaduthy in the
Black Isle.

Rhininver —The first part comes from the Gaelic Reid/e, a hill-
side stretch or a mountain flat or a moory level piece of land
among hills, and found as Rea, Re, and Rey. The latter part is
from Jnblir, which is the original form of the word still retained in
Ireland, but in Scotland the form /7ver has been adopted, where
thg letter v has eclipsed the combination /%, and signifies a river
mouth or the confluence of two streams. It is seldom used as a
suffix. Lochinver and this word are the only two examples which
occurred to the writer. The B/ir or Ver is evidently cognate with
the Latin Ferre, and Greek Plierein. The hillside stretch or
mountain flat at the confluence.

Corries—The word Coire, a deep round hollow, very common in
mountainous districts. It is also applied to a ravine or a deep
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also by extension, signifying a small flock, and the Middle English
Ley, a meadow, with which is cognate the German Lo/, Belgian
Loo, as found in Waterloo. The small meadow farm.

Edinvail—The word Eudan, or more commonly Aodunn,
literally a forehead, but topographically used to signify a hill brow,
is very common throughout the country in the forms Ed77z and
Eden, and generally applied as a prefix. The latter part is from
Baile, the genitive form of which is Blaile, a residence. The
initial combination &% is usually eclipsed by v, hence the form
Vail—the house on the brow of the hill.

Ardoch, from the Gaelic 4rd, a height, used sometimes as a
noun, and as in this case as an adjective, and cognate with the
Latin Arduus. The latter part is a common contraction of the
word Achadl, a field. The field on the height, and so is Ardoch in
Perthshire.

Anargate—In comparatively recent times markets were held in
almost every parish. The Gaelic word for an assembly of this sort
was Aenach in Ireland, Aenart in Scotland. Itis locally supposed
this is the meaning of this word, but as the word Aenarf has long
ago been obsolete, I am disposed to think the word has a different
meaning on account of the word Gate affixed, and that it is derived
from the Gaelic Anariadk, a toll. Thus the word would signify
the toll gate.

Goateraig,from the Gaelic Craig,arock,found frequently as Carrig
or Carraig,and usually applied to a large rock—the rock of the goats.

Zorrwhinnie, from the Gaelic Zorr, Welsh 77, a round, well-
defined hill. Cait/ine, the arbutus or strawberry tree, is more
frequently found as Qu/iinn, Cuinn, Queen, and Whinn. It is
generally supposed that this tree is not indigenous to this country,
but was introduced from the Continent by the monks.
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Craigroy, from the Gaelic Craig, a rock, and Ruadk, red, and
cognate with the Latin Ru«der. This termination is extensively
used in the formation of Scotch local names. It has an equivalent
in the word Dearg, also signifying red. The English word r«ddy is
from the root Ruadh.

Tapp—In several parts of the country, particularly in the north
and east, the word Tapp is frequently met with in local names, as
in Tap-o’-Noth, in Aberdeen, signifying a round mass or knock.
From the Norse Zapp, German Zopf, Icelandic 7oppr, a tuft.

Soldow, from the Anglo-Saxon Seal/, a kind of willow so named
from growing near water. Icelandic Se/jz, Swedish Salg, Danish
Selje; and Gaelic Sail or Saileach, Welsh Helgy, Greek Elieke.
Found when a prefix in the various forms of Sa/, Se/, So/, and
Sul. The affix Dow is from the Gaelic Dub/, black. The black
willow hill.

Wangie, from the German Wang, Anglo-Saxon Wang, a field or
strip of land. Found in several places throughout the country as
Wangen. In the Scotch doric it is Wiang.

Shade is a corruption of the Anglo-Saxon S/aew, Scandinavian
Skeg, a wood or grove; Icelandic Skogr, Sanskrit Sixz. Also
found in the forms of Scaga, Siide, Scide, and Skid,

Tombrake, from the Gaelic 7oz, a conical hill or knoll. The
latter part is from the Gaelic Breac, speckled or parti-coloured, and
is’ generally applied to hillsides or upland districts which often
present a speckled or spotted appearance. It is also found in the
various forms of Brack, Brit, Briot, and Breat, which in reality is a
different word having the same signification.

Rimichie, from the Gaelic Reid/ie, a hillside stretch or mountain
moorland, and the Gaelic Maigheach, Irish Maitheack, a hare, or
place abounding in hares.
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Bodnamuir—The prefix Bod is common to all the branches of
the Celtic languages, and signifies a dwelling. The root is found
in the Sanskrit Adad, English Abode, Gaelic Abaid, a dwelling.
The latter part is from the Norse A or or MMoer, Scotch Muir, a
piece of waste land or heath.

Buinneach—Ambhuinneacl is the adjectival form of the Gaelic
word Amiuinn, cognate with Amnis, a river, literally signifying
abounding in rivers, but is frequently applied to marshy or moist
places. The word Buinncack has a similar signification, and is
from the root Boinnic, a small quantity of water. A soft, marshy
place.

Kellas—The first part of this word is from the Norse Aelle, a
gorge or defile, and is cognate with the Gaelic Cao/, or as found in
some places Cae/. In the English it is found as K¢/l and Kyle.
The substantive As is found in Eas, a stream. The gorge or defile
of the river.

Badymichael—Bad is another form of Bod—see Bodnamuir,
The old form of the word was Bodmoyseal. The change took place
about the year 1690. The suffix would therefore seem to be
derived from JA7agh, a plain, more frequently found as 470y, and the
Gaelic fosal, low or a hollow. The residence of the low plain.

Bauds is another form of Bod. The introduction of the vowel #
into the word is attributable to the Scotch language being
distinguished by its lengthened sounding of the vowels, as the
word is not found so spelled outside the area of the Scotch.

Mains—The word AMaen, a place or district, is common to all
the branches of the Celtic languages. In Welsh it is J/aenor,
Latin Mansio, and French Maison.

Brockintore.—The word Broc, a badger, is in extensive use in
local names throughout all Scotland. The Anglicised form is
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Brock. It is perhaps more often found as a terminal than other-
wise. Brocach signifies the haunt of the badgers. Zore, the
latter part, is from Zor», Welsh 7w, a hill—the badgers’ hill.

Bodnapluck—For the first part of this word see Bodnamuir.
Pluck is from the Gaelic Ploc, a round mass or a flat piece of lax}d,
and extensively applied to the topography of the country. The
dwelling on the flat piece of land.

Bod-na-Stalker.—See Bod as above. Stalker is from the Norse
Stackr, Gaelic Stuaic, a projecting rock or point, and found in the
forms of Stack and Stock. The dwelling at the rock or point.

Bogbuie—The word Bog, though a pure Gaelic word, is now an
acknowledged English word as well, having found its way into that
language at an early date, and signifies soft. The adjective Buie is
from the Gaelic Buidke, yellow, cognate with the Latin Badius,
French Bai, English Bay. The yellow bog or marsh.

Coldliome—Middle English Kald, Anglo-Saxon Ceald, Icelandic
Kaldr, Latin Gelidus, cold. The cold dwelling-place. This name
is applied to houses in a windy situation, as well as to those in
moist, wet places. It is also applied to places having a northern
exposure. :

Slackend—The first part of this word is from the Gaelic S/ockd,
a pit, den, or hollow. The Anglicised forms are Slack and Slock,
where the combination ¢/ is hardened into % and the terminal &
dropped. The end of the hollow or den-end.

Slackmaisley—For the first part see S/ack as above. The old
form of the word was Slackmnaisel. The Gaelic for beautiful is
Maiseal, and applied to local names frequently. The beautiful
hollow.

Branc-hill—The first part is a foreign word pure and simple;
from the Scandinavian Bronga, a well, literally a mineral well, and
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particular spots easily distinguished, and probably this place was
so called from this custom. The ford of the hidden treasure.

Tandagart—The old form of this word was Zigh-an-t’ Sagairt.
The first part 7igZ is the dative of Zeac/, a house or dwelling.
Sagart, a priest, is taken directly from the Latin Sacerdos, and is
quite common in the topography of the country in the form of
Taggart, where the initial s is eclipsed by ¢ and in the word under
review by 4. The priest’s dwelling.

Febbegg, from the Gaelic Feith, a diteh, literally a miry place,
and Beag, small—the small ditch or small marsh.

Conaclize—The old form of this word was Ceannaciite, from the
Gaelic Ceann, a head or point or the end of anything, and is
frequently found as K7 or Ken,and Achadl, a field or plain—the
end or head of the plain.

Shatebrae—The first part of this word is a corruption of the
Gaelic Sceacz (pronounced Ska), the hawthorn, and Brae, a hill
declivity—the hawthorn brae.

A <§(@£@<>
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Drainie is a pure native word, which, notwithstanding the
frequent incursions of Norsemen, has retained its hold on the place
from the first. Its ancient form was Draig/n, which is clearly
from the Gaelic Draiglican, the thorn, not the usual black thorn,
but the “hippophai ramnoidos” or seabuck thorn, which thrives so
well on the seashore, and of which little or none is to be found in
the parish now. The word is found throughout the country as
Draen, Dreen, Drain, Drynic, Drynoch, with which is cognate the
German Dorn, Dutch Doorr, Anglo-Saxon 7/yrn, Welsh Dracnen.

Janetsfield —This word has not the signification usually given to
it—that of being Janet’s field. The old form of the word was
Thanetsfield, from the Middle English 77cin, Anglo-Saxon 7 ogen.
Icelandic 77ggn, a thane, or literally a warrior.  The thane’s field
or portion of land.

Newlands—'This name applies to land recently brought under
cultivation. From the Middle English Vewe, Anglo-Saxon Niewe,
Icelandic Nyr, Danish Ny, Welsh Newydd, and Gaelic Nuadl,
Greek Nesos, Sanskrit Nava, new. The word is found frequently
as a qualifying word to the names of towns as well as to reclaimed
land, as in Newburgh in Fife, a town of considerable antiquity,
owing its origin to the Abbey of Lindores in its immediate
neighbourhood. It was erected into a burgh of barony by
Alexander IIL in 1266, and in the charter it was called “ Novus
burgus, juxta monasterium de Lindores.”

Hamlets is from the Middle English Hoom:, Dutch Heim,
Icelandic Heimer, a village ; English /wome, Scotch same. Hamlet
1s directly formed from the Fresian A, with the diminutive Zez
affixed, signifying a little village or a dwelling-place.

Paddockhill—This 1s not an old word. It was first used by
Evelyn, and is a corruption of the Anglo-Saxon Parrocke or
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sion of the family for hundreds of years. Robert Gordon of
Gordonstoun, who received the title of baronet, was the first in
Scotland to get the honour in the year 1625, when this new order
was created or instituted by James the Sixth of Scotland and First
of England as one of the sources from which he expected to obtain
money. :

Stlverhill—There is an old legend about this word wherever it
occurs to the effect that in any time of danger from invasion or
attack the people were in the habit of hiding their treasures in
particular places which might be easily distinguished afterwards,
particularly hills and streams. Many such places are found in the
country, and known in Gaelic as Crnoc-an-airgiod, or silver hill.

Stocethillock, anciently Swithillock, which is evidently a corrup-
tion or rather an old form of Souti/illock, from the Dutch Zuid,
Tcelandic Sudr; also Sunnr, the south. We find the word in
Sud-reyjar, the southern islands; Zuydersea, the south sea.

Ogston—The name of the place where the mensal church under
the old Church of Kinnedar was placed. This is not a patronymic
word, as might at first sight be supposed. It comes from the
Teutonic Houc or Hoog, a little elevation or corner, allied to the
Scottish Hengl and the Scandinavian Haugr. The dwelling on
the elevation or in the corner or neuk.

Greens—Many of the names of places are taken from the Gaelic
word Grian, the sun, which in Gaelic is a feminine noun, as
opposed tothe English masculine, and is usually applied to places
where the ancient Druids worshipped the sun, or more recently to
sunny spots, which latter are found in Latin writings as Solarium
or Terra Solarius.

Ardivot—The first part of this word is 4774, a point, in contra-
distinction to Ard, a height. The second part is commonly
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was Spyny, about 1400 it was Spine, shortly thereafter the present
form was adopted. We find the same root in Spean, a river in
Inverness-shire ; in 1516 Spayng, 1552 Spane. The first syllable
Spi, or Spe, or Spa is a Pictish word signifying water, but by
extension has become to be understood as a running stream, and
then rapidity. The same root is also found in the word Spaz, a
watering-place. The name was given from the loch to the east,
which should be called Loch Spynie, not the Loch of Spynie, as is
generally the case.

Lochside is now an inland farm, but when the valley to the north
of it was full of water the name was very applicable. This is what
those who live on the farm say is the signification, but the more
probably correct one is from Dutch Loof, German Zauf, a stream
or current. The farm beside the current.

Sunbank—This is a recent name given to a farm not so long
ago reclaimed, and is so called because it has a fine southern
exposure.

Oakenliead.—The old form of this word was Oickenlicad, which is
derived from the old Gaelic word Oic/ken or Qickel, water, and it is
found throughout the country in the various forms of Okel, Oykell,
and Oclel, when strictly applied to water, but when applied to
places near water as Oca/, a large cavern in Ardnamurchan,
Argyllshire ; Ockils, in Perth and Stirling; Og/e, in Forfar.

! Kaysbriggs, from Kay, a man’s name, and the Middle English
Brigge, Anglo-Saxon Bryeg, Icelandic Bryggja, Swedish Brygga,
literally a pier, then a pavement and a bridge.

Lossie—In Ptolemy’s Geography it is given as ZLoza, and
afterwards it is found as Laxia, from the Norse Zaxa, a salmon.
The root is Laz, and the final @, and in some cases o, a river, with
a prefix expressive of the character of the stream, is the most






IX.

DUFFUS.

HIS Parish extends along the shore of the Moray Firth west
of Drainie. It is abouf six miles in length and three in
breadth, with an area of 9475 acres, and valuation of about

£1400. Population, 6000. The surface, with the exception of
two small eminences, is level. The old Loch of Spynie when full
extended for about a mile into this parish. The old Castle of
Duffus stood on the north-west shore of the lake. This castle was
surrounded by a deep moat, a parapet wall, with a drawbridge.
The rude workmanship of the walls would indicate that the strong-
hold must be a very ancient one, and is supposed to have formed a
place of protection for the Palace of Spynie opposite it on the
south-east side of the then lake. One of its earliest possessors, and
possibly its founder, was Freskinus de Moravia, whose family
became conspicuous in Moray in the reign of David I. Near the
place called Kaim stood an obelisk, conjectured to have been that
erected near the village of Camus in commemoration of the victory
obtained by Malcolm in Moray over the Danes under the great
leader Camus. At the picturesque village of Duffus there is a
square surrounded by four regularly paved streets, the workmanship,
it is said, of Oliver Cromwell’s soldiers, who marched hither on
account of the loyalty and devotion of the inhabitants to the Stuart
dynasty.

100
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base as the Duteh Parnd, a pledge, a token, or coin. Then we have
Feorlzg in Skye—a farthing’s worth.

Plilaxdale—The first part of this word comes from the Gaelic
Pil], a small river inlet, and is the oblique or genitive form of the
Gaelic word Pol/, a pool or hole. The second part, Laz, is the
Norse word for salmon. Philaxdale is the dale of the salmon
stream,

Begrow—The prefix here is from the Scandinavian Bec or Bock,
a brook, and the Gaelic Stra?/Z, a valley or dale. Becis also found
as Bock and Bacl, and by mutation it is met with as Fack and Vack.

Spindlesnoor—The old form of this word was Spansalmoor,
which is evidently a corruption of the English Spazncel, German
Spannen, to tie, to fetter, from the custom of fettering or tethering
cows or horses in a pasture or moorland. The tethering ground.

Gillston—The first part of this word is from the Scandinavian
Gill or Gja, Hebrew Gae, a ravine, and also found as Goe. By
extension it is applied to a small bay and to land depressions.
The latter part is the Anglo-Saxon 7oz, Scandinavian 7w, an
enclosure or dwelling-place. Single enclosures became in Celtic
times a village, and the village a town, which particularly arose
around the Duns, Ratlhs, and Lises.

Rothills—The word Rati was in Pictish times applied to a
circular mound or entrenchment of earth thrown up for shelter and
protection, and translated by Latin writers as Arium, and met
with as Ro?¢, Roth, Ratlk, and Raith. The hill entrenchment.

Waterton—This word is not at all what it would at first sight
appear to be. The old form was Watuster, which got corrupted
down to its present disguised form. It is from the Scandinavian
Vatn, a lake, and Ster, a place or dwelling. The same word is
found almost identically with this in Waternish in Skye.
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Charleston—The origin of this word is from the Anglo-Saxon
Charlock, a species of wild mustard; also found as Kedlock. There
is a local tradition that the name was given from the familiar name
Charles’s-Wain, the cluster of seven stars in the constellation Ursa
Major or the Great Bear.

Standing Stones—The latter part is from the Anglo-Saxon
Stan, a stone. In several places throughout the country an
assemblage of upright stones is found. These were usually put up
in circles, and were used by the early inhabitants for special purposes,

Inchkedl, from the Gaelic [unish, Welsh Yuyps, an island, and
now frequently applied to land near water or a plain. The latter
part is from the German Ka//, Anglo-Saxon Calo, bald, bare,
devoid of vegetation, and cognate with the Latin Ca/vus. The
bare field.

Bruntland, from the German Brand, a place cleared by burning,
and cognate with the Icelandic Brenna, Danish Braende, Swedish
Branna, and perhaps allied to the Latin Feruere, to glow. Cleared
land.

Sandymoss—The old name of this was Skandmwoss, which is
evidently from the German Sc/wand, a wood clearing.

Maisonhaugh, from the French Magon, a house. The dwelling
in the haugh.

Anverugie—The prefix here is from the Gaelic /nver or Inblur,
a confluence or creek, and is an element in numerous names
throughout Scotland. The suffix Uzg is also common throughout
the north and west, and is from the Scandinavian Vg, Icelandic
Wig, Vyg, Teutonic Wich, Wic, Wyk, a creek or bay. The
primary meaning seems to have been a station for ships or a
harbour. This is an imported word from Peterhead, anciently
Inverugie-Petri or Petri Promontorium.
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discovered, and on the 11th of May, 1809, Mr. Anthony Carlisle
exhibited to the Society of Antiquaries in London a drawing of a
bull taken from a stone found here, obviously of Roman sculpture.
An engraving of it is given in the 16th volume of “ Archaologia,”
page 365. General Roy has preserved a plan and sections of this
station. Against this opinion it is observed by Mr. Rhind, in his
“Sketches of the Past and Present State of Moray,” published in
1839, that it does not appear at all probable that the Romans ever
had any permanent footing in Moray. Agricola sailed round the
island on a voyage of discovery. It was from this voyage that
Ptolemy drew his materials for his rude map of the country. The
Ptoroton of Ptolemy appears to correspond with Burghead, at that
time nothing more than a headland. The Varar is the river
Beauly. Varris may have been Forres, and Teusis the Spey. Not
only from these circumstances, but also from the simple and rude
construction of the well itself, the probability is that the Picts
were the founders of the fort and the artificers of the well. Nor
on this account is it the less interesting as a relic of ancient art.
We have abundant examples of the Roman art in other situations,
and but few specimens indeed of the ingenuity of the Scandinavians.
That the Picts held this stronghold of Burghead there can be no
doubt. The very name and the traditions of the battles which
they fought in the vicinity indicate this.
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names that conveyed a general idea of the place to be named.
Very frequently whole districts were designated by the word Dubk,
black. Hills, islands, and large areas of land were so designated.
The word Dubkis softened into Duth, Dith, Di, and Doo; also Dow,
and Du. The latter part of the word is A/ze, or more frequently
Atl, a rock, cliff, or hilly land. Duthil is therefore the black hill,
from the ridge that runs through the parish. Another derivation
given is the “ Glen of Heroes,” from alegend that the chief of these
on one occasion cleft a hill with one stroke of his sword, which cleft
is to this day called Bearsz-a-Claidleamh.

Kinveachie—This word is pure Gaelic, from Ceann, a head or
point, and Beit/ieacs, abounding in birch, Welsh Bedwer and Bedw,
and variously found as Beag/, Bei, Vey, Veagh, and Veach, Beath.
The initial & is usually eclipsed by v.

Krnockgranish, from the Gaelic Cnoc, a hill, and the Teutonic
Gran or Grense, a boundary. The old form of this word was
Knockgransie. The latter part of the word is not common in this
country, though found in a few places, but on the Continent it is
frequently met with.

Dellvoult—In olden times this word was Dazl-na-Muilt, from
the Gaelic Dail, Dutch Deel, German 7/el, and Irish Dal, a dell or,
as is sometimes the case, a field or district. In the latter part, the
m/in the old form A/uilt is eclipsed by v. M uzltis the plural form
of Mult or Molt, a wedder. The wedder grazing place.

Lackgluie, from the Gaelic Lag, Lug, German Lucke, and cognate
with the Latin ZLacus, and Greek Lakkos, a hollow or lake, and
Laogh, plural Laoiglh (pronounced Luie), a calf or calves. The
hollow of the calves.

Drunudize, from the Gaelic Druiim, the literal meaning of which
is a back, but in its topographical application a hill or ridge, and is
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and Zarr, literally the lower part of the belly, but in topegraphy
applied to the base of a hill or the lower part of a valley.

Dalrachnie—The old form of this word was Dal-ra-naoi, which
is evidently from the Gaelic Daz/, a district or part, and RatZ, a
circular mound or entrenchment thrown up as protection round a
level space or garden, and is termed in Latin A#7zum. The third
syllable is clearly from the Gaelic Naom/, a saint. The dale of
the saint’s enclosure.

Shealachan, from the Gaelic Sezleack, the willow. Literally this
is the adjectival form, the substantive being Sa7/, cognate with the
Latin Salixz, Manx Shell, Welsh Helgy. Several places throughout
the country get their names from the species of wood naturally
growing there. The willow field.

Lethendry—This word has been imported from Perthshire, the -
old form of which was Let/enendy, which evidently comes from the
Gaelic Leana, grassy land with a soft, spongy bottom. The plural
form is Leantaidhe. The form Leana is found as a prefix in many
places throughout the country.

Beananach is a pure Gaelic word signifying many small peaks or
serrated or pointed hills. Abounding in peaks or points.

Delnahatnick, from the Gaelic Dai/, a plain or level district; Ve,
the genitive of; and Aitneach, a stranger. The stranger’s field or
plain. The aspirate / has been prefixed to the last syllable to
form the genitive case after the proposition 7a.

Balnacrive, from the Gaelic Baile, a town or residence ; Nz, the
preposition of: and Craoibl, trees or wood.

Loggie—A name very common, both as a patronymic and as a
place name, throughout the country. The old form was Lggy» and
Logan, from the Gaelic Lagan, a hollow. It is also found as
Laggan.
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Linn on the Clyde. Clurn is the oblique form of Carn, a cairn, a
heap of stones, also a rocky mount, as found in the Cairngorm
mountains.

Cornaich~The old form of this word was Carnaic/, which is
from the Gaelic Carn, a cairn or heap of stones, but here signify-
ing a rough, rocky or hillocky ground.

Delfabr, anciently Dalfalr, from the Gaelic Daz/, a plain, and
the old Gaelic Fackair, shelving land, and is met with only
occasionally throughout the country. It is allied to the other
word Faicke, a field or lawn.

Lynfeul—For the first part of this word see Lyneciurn. The
latter part is from Fiall or Fell or Fjeld, the Scandinavian for
mountain. The mountain linn.

Inchtomach, from the Gaelic Zunish, Welsh Ynys or Eunez,
German /nsel, Latin /nsula, Greek Nesos, an island, and in many
cases pasture-land near water. It takes the form /7w when
applied in the latter sense. Zomack, the latter part, is from the
Gaelic Zom, a hill or knoll, and Ac%, abounding in. The hilly or
knolly pasture-land.

Buttangorm, from the Gaelic Badan, a small cluster, a tuft, a
little grove, or a round hill with trees, and Gorsz, blue. It is often
applied to mountains or hills. It was also used to designate
the colours of various natural objects. The green hill or green

grove.
Coilnervanl—The first part of the word is from the Gaelic

Coille, a wood, and is represented by various modern forms, as K7/,
Kyle, and sometimes C7/, but in the latter case care must be taken
to distinguish it from C7/, a church. The old form was Coil-a7-
Avrigeal. The present form was adopted about 1764. Arigeal
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There is another word much resembling this—Cora or Coradl, a
weilr across a river. For the latter part of the word see Inchline.

Ballagan, from the Gaelic Baile, a residence, and Lagar, a little
hollow. The residence in the little hollow.

Delbuiack, from the Gaelic Dail, a field or plain, and Buidheag,
a yellow flower. The field of the yellow flowers.

Dochlygie—The first part, Doc/, of this word is a contraction of
the Gaelic Dabkock, a farm ; in olden times applied strictly to a
farm sufficient to pasture a certain number of cattle. In the
Hebrides it is three hundred and fifty. The latter part, Lygie, is
from the old Gaelic Liagan, the diminutive of Liag, a standing
stone or the side of a mountain or hill. The hillside farm.

Balnaconeagh, from the Gaelic Baile, a residence, and Coirn-
neamke, a meeting. The meeting house. Such places were so
named at cross roads in olden times or where people used to meet
to discuss any matter of importance.

Docharn.—For the first part of this word see the word Doc/lygie.
The latter part, Arn, is from the Teutonic A7, a home, Latin
Ara, French Aire, Gaelic Aros. The home farm.

Kinchurdy, from the Gaelic Ceann, a head or point of land, and
found as Kin or Ken; Carr, a rock, and Dubk, black. The head
or end of the black rock.

! Inverlaidnan, from the Gaelic Jnver, and found as Znbhir and
Inner, a river confluence or a creek at the mouth of a river. The
middle part is from the Gaelic Zzazs, literally grey, and applied to
the silvery colour of water. When prefixed to the letters # or « it
invariably assumes the form Laid or Lead or Led, in place of Liath.
The latter part, Van, is a contraction of Amluinn, a river. The
mouth or confluence of the silvery stream.
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been facilitated and accelerated by the country people pulling up
bent from the ground in the parishes of Dyke and Auldearn, and
the practice was, in consequence, prohibited by Act of Parliament.
In the churchyard of Dyke is an old tombstone belonging to the
family, thus remorsely disinherited. On the upper part of the
stone are the initials V.K.EI, and date 1613, after which runsthe
following legend :—

VALTIR KiINNAIRD, ELIZABETH INNES.

““The builders of this bed of stane
Are Laird and Lady of Cowbine,
Quhilk tua and theirs, quhane braithe is gane,
Pleis God, vil sleip this bed vithin.”

The heath of Hardmoor, which adjoins the now sterile district of
Culbin, is celebrated as the place where Macbeth was met by the
Weird Sisters while he journeyed with Banquo from the Western
Isles to meet King Duncan at the Castle of Forres.

Dyke—This place was so called from the fact that it is the site
of an ancient camp, and is taken from the Middle English Di#,
Anglo-Saxon Dic, Dutch Dijk, Icelandic Dikz, Greek Zeixos, and
Sanskrit De/i, a wall or rampart, a trench and embankment.

Moy—This word was the ancient name, and is derived from the
Gaelic Mag, a plain or level track of country. It perhapsis one
of the oldest Gaelic words, and Latinised #agus. The modern
Gaelic is Ma-chair, that is Magh-thir, the level track of land. It
is variously found as Magh, Moy, Ma, and Mag ; also as Mazw.

Whitemire is a recent name, the old form being Wihitemer,
which evidently signifies the white lake, from the Middle English
Mere, Dutch MMeer, Icelandic Marr, German Meer, Welsh Moz,
Gaelic Muzr, Latin Mare. The original sense, according to Skeat,
is “dead,” once a pool of stagnant water, also the waste ocean.
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Swedish Skgg, Danish Skov, Sanskrit Sz, The original significa-
tion of this root seems to be a covering or shelter. The broad
wood or thicket.

Darnaway—In 1453 it was Tarnewa; 1498 Darnway, from the
old Gaelic Dair or Doire, which are, however, more strictly applied
to clumps of wood or groves than to the oak species. The Latin
Drus and Sanskrit Dru are cognate with it. The latter part comes
from the Gaelic Baig/, a noble, hence the phrase Duine Baigheach,
a nobleman. The nobleman’s oak wood or forest. Adjoining the
modern mansion is the princely hall built by Earl Randolph,
Regent of Scotland during the minority of David Bruce. Here
Mary Queen of Scots held the court in 1564. Among the pictures
is one of the “Bonny Earl of Moray, who was murdered at Doni-
bristle, in the county of Fife, in 1592, on the 7th of February.
The Earl of Moray was cruelly murdered by the Earle of Huntly
at his house in Dunnibrissell.”

‘“ He was a braw gallant,
And he played at the glove;

And the bonny Earl of Moray.
Oh'! he was the Queen’s love.”

Snable—The old form of this word was C/inaip, which is evidently
from the Gaelic Crzazp, the plural, and Crap, the singular for a hill
of a round form. The aspirates ¢/ are eclipsed by s in the angli-
cising process, the former being pronounced hard, like Z in Gaelic,
but soft like s in English.  Clnaipal, or Chnaipack, abounding in
round hills.

Craigfield, from the Gaelic Craig or Carrig, a rock.  Creagack
is the adjective form, and means rocky, and Fze/d, from the Middle
English Feld, Dutch Veld, a field. The rocky field.

Bogs, from the Gaelic Bog, soft or marshy, hence the Gaelic
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Blanc, German Blanc, Anglo-Saxon Blank, white, and found in the
various forms of Blenk, Blink, and Blunk. The latter part is not
the English adjective Bonny, but is from the Gaelic Bar, a hill or
height, and found in Wales as Fan, where by mutation the &
becomes f; as in Cefrz-y-fan and Tal-y-fan. The white hill.

Muirside, from the Scandinavian Moer or Mor, Scotch Muir,
waste land or heath. The side of the muir.

Abbotshill, from the Syriac Abba, literally a father, Latin Adbatis,
Teutonic Aé#, and were introduced into the languages of Europe
in connection with the Monastic system and are attached to
names of places belonging to church lands. These words are
frequently found throughout the country in the various forms of
Abt, Abs, Ab, Abdie, Ad. The Gaelic Uag is the Irish form. The
abbot’s hill.

Banarach, from the Gaelic Banaireach, a sheep fold or an
enclosure where sheep are milked, and the milkmaid is termed
Banarach.

Berryley—The Gaelic pronunciation of this is Bearradh-liath,
from the Gaelic Bearradr, the top of a hill or rock, and the Gaelic
Liath, grey. The grey hill or rock.

Darklass—The old form of this word was Dearglas, which
comes from the Gaelic Deargail, a red place. Our forefathers
generally designated places by their most obvious characteristic.
Every name denoting the feature that most strongly attracted
attention. The red land.

Ellands, from the Anglo-Saxon Ealand, Dutch Eylandt, literally
an island, and is applied to tracts of land in the same sense as
Innish.

Broom, formerly Brem, which is the Dutch for the plant broom.

Whitcunie—The prefix here is pure English, but the latter






XII.
EDENKILLIE.

HIS Parish is pastural and hilly, but not mountainous, the
T highest hill, the Knock of Moray, being of small elevation.
It lies on the right bank of the Findhorn, and is watered by

the Divie and other streams tributary to the Findhorn. On the
banks of the Findhorn and Divie are some of the most romantic
rural scenes which wood, water, rock, and variety of ground can
produce. The natural woods are very extensive, and the ancient
forest of Darnaway covers about 700 acres, and farther up the river
is the wood of Dundaff. Southwards up the Dorback is Lochindorb,
in the middle of which is an island, with the ruins of Lochindorb
Castle, formerly a place of great strength. It was blockaded by Sir
Andrew Moray the Regent during David Bruce’s captivity in
E/ngla.nd, and Edward IIL in the following year honoured it by
raising the siege. It was afterwards used as a State prison. The
Doune Hill of Relugas is a conical hill, round a great part of which
runs the Divie in a deep, rocky channel. On the summit are the
remains of a strong fortress of antiquity, beyond the period of
authentic history. Higher up the Divie stands the Castle of
Dunphail upon a rock of singular appearance. It formerly
belonged to the Cummings. The singular bridge of Rannoch here
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red, reddish, and is equivalent to and cognate with the Latin
Ruber. 1tisextensively used as a qualifying word. The red rock.

Dunphail, from the Gaelic Dun, the primary signification of
which is strong or firm. In Latin writings it is often found as the
equivalent of Firmus and Fortis, and in Gaelic it is used as the
equivalent of Lis, a stronghold. It also glosses A»x and Castrum,
and Adamnan writes it as M unitio. 1t isfound in other languages
as well as the Celtic. Welsh Din, German Zuxn. In recent
names it assumes the forms of Dun, Doon, and Don. The latter
part, Pkail, is an appendix from the Scandinavian F7a// or Fjold,
a mountain or mountain range. The Norsemen, after landing
upon the Scottish coast, would have heard of the strength of this
hill fortress, and would have designated the hill by their own
word ; hence the hill fortress.

Berryley—For this word see the parish of Dyke and Moy.

Redstean—~Where the Norsemen had settlements this word
Steen, literally a rock or stone, but in topography sometimes
applied to a rock fortress, often marks the site of the grave of one
of their heroes. The red rock or stone or fortress.

Dallasbrachty.—The first part is from Da/, a plain or district.
Dutch Deel, German The:l, Irish Dal, and is also applied to the
river which flows through the district. The second part is Zas or
Ess, literally a waterfall, but by extension applied to a rapid
stream or river. The third part, Braciiy, is from the Gaelic
Braick or Brach, malt, literally fermented grain, and often applied
to places where illicit stills were erected. ~ Brackla Distillery gets
its name from this word.

Conicavel—The old form of this word was Cong-a-Caiblail,
which lets us at once into the signification of the word. The word
Cong is an old Gaelic word for a habitation. It was a common
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Pressley, from the Gaelic Preas, a furrow or ground cut up by
running water, and Ley, a meadow. The furrowed meadow land.

Logie is derived from the Gaelic Lag, Lug, German Lucke, Latin
Lacus, Greek Lakkos, a hollow or lake. In topography the word
assumes various forms, but the form Zogie is more common in
Aberdeen and Perth than in any of the other counties. In Ireland
Lcg and Lag are frequently found. In Ayrshire we have it as
Logan, signifying the little hollow.

Brackenhow—The first part of this word is from the Anglo-
Saxon Bracce, German Brake. Braccen is the plural form, signify-
ing ferns. Icelandic Burkn:z, Swedish Braken, Danish Bregne.
Skeat says it was so called because growing on rough or broken
ground. The second part is from the Anglo-Saxon Heal, Hel,
Dutch Hoog, Icelandic Har, Danish Hor. The original sense of
these words is bent, hence rounded, knob-like, as a mound or hill.
Howe is the English form. The fern hillock.

Glassfield, from the Gaelic Glas, grey, blue, or green, and
frequently applied as an adjective to local names. Glasgow is said
by a Welsh author to be a corruption of Glas-Coed, the green
wood. We have Glassgreen, near Elgin, which is actually a
tautology. The green field.

Chapelhall, from the Latin Capella, German Kapella, which are
derived from the Latin root Capa, a hooded cloak ; hence a shrine
in which was preserved the cape or hood of St. Martin. The word
is common in Scotland, and indicates where these shrines were
originally erected. Another form of the word is Kirkhill.

Knockiefin, from the Gaelic Croc, a hill or knock. Krnockie is
the diminutive form. The latter part is from the Gaelic Fionr,
white. Itisalso frequently found as #7r, Welsh Gwynn. Perhaps
the most extravagant form of this word is found in Pheenix Park,
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to tall trees, and is met with in such words as Cnoc-na-Sleagh,
Dail-na-Sleagh, and Bruaich-na-Sleagh. The word was first
applied from the fact that in olden times warriors used to cut
their spears from these woods in a green state, as they were more
pliable and less liable to be broken.

Romach, from the Gaelic Rumach, a marsh or quagmire.
Another form of the word is Rumaick, and the adjective form is
Rumachail, marshy or boggy.

Tomnamoon.—The old form was Zom-na-Moine, from the Gaelic
Zom, a hill. Na is the genitive of, and Moine is the Gaelic for
peat. The hill of the peat moss.

Falkirk is an imported word after the place so called in Stirling-
shire. In 1382 it was Fawkirc, but the word prior to that date
was Eglaisblireac. About the year 1000 it was Egglesiretlr; in
1160 it was Latinised “ Ecclesia de Egglesbrec” [Eaglais is the
Gaelic for church, and Breac signifies speckled or mottled. The
Scotch Faw, vari-coloured, was about the year 1382 substituted
for Breac; hence Falkirk signifies the church of the mottled stone.

Lynaghone, from the Gaelic Linne, Welsh Lynn, a pool, a lake,
and sometimes applied to a depression in the ground. Nz is the
genitive of. The latter part is from the Gaelic Gobkainn, a smith.
The smith’s hollow or pool.

s Aitnock, from the Gaelic Aztionn, broom or gorse. Noc/ or Ocle
is the adjectival termination Nack or Ack. The word signifies
abounding in gorse.

Culfairn—From the Gaelic Cul or Cuil, the back or corner.
The latter part is from the Gaelic Fearn, the alder, and is found as
Fern, Farn, Fairn, Vern, Varn, and Varna. The alderwood
corner.

Torchroisk—~The prefix here is from the Gaelic Zorr, Welsh
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Achindar, from the Gaelic Ackadh, a field or plain, and Dasz,
Dar, Dero, and Deryn, cognate with the Latin Drus and Sanskrit
Dru, the oak. The oak wood, field or plain. Darack is the
adjective form, and glosses guercetum, signifying an oak grove.

Shenval, from the Gaelic Sean, old. The application of the
word old in t;opography refers to date of occupation or cultivation,
those places first occupied or cultivated being considered as of
older date than more recent places, hence the use of the word.
The second part, Va/, is from the Gaelic Baile, a town or residence.
In this word the initial & is eclipsed by its equivalent v.

Avrdock, from the Gaelic A#d, a height, and Ackadl, a field or
plain. The plain on the height. This word is frequently met with
in the topography of Scotland.

Pitnisk, from the Gaelic Pzt or Pitten, Anglo-Saxon Py,
cognate with the Latin Puzeus, a well, signifying a hollow. This
word occurs frequently as a prefix. Az is the genitive of, and
Uisge, water. Utisge is found in the various forms of Esk, Isk,
Usk, Eske, and Uisg. The watery hollow.

Corshelloch, from the Gaelic Coire, a hollow or deep gully, and
Seileack, abounding in willows. It is cognate with the Latin
Saliz, Welsh Helgy, Manx Skell. The willow hollow.

Achinlochan, from the Gaelic Aciadk, a field or plain. The
second syllable, /7, is the oblique form of the genitive az, signify-
ing of. Lochan is a little loch. The plain or field of the little
loch.

Kerrow, from the Gaelic Ceithreaml (pronounced Kerrow), a
quarter. - It was a custom in olden times to divide the land in
divisions, and the fourth part of that division was called a Cei#/i-
reamh or quarter. This custom was first instituted during the
time of the Columbian monks, and carried on until the beginning
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with in the forms Vane and Wane, Bane, Bawn, and its pure form,
Ban. .

Belvlair, from the Gaelic Baile, a residence, and Blair, Blar, a
plan or field, and by extension a field of battle. The residence on
plain.

Renilurig, from the Gaelic Reidle, a hillside stretch, and Lurg,
a ridge of hill gradually declining into a plain. Applied in the
same sense to the leg of an animal as it tapers downward.

Achnagairn—The first part of this word is from the Gaelic
Achadk, a field or plain. Gairn is an old Gaelic word for a
mountain or a hill, and is cognate with the Slavonic Gova, Greek
Oros, and is found on the Continent as Hora. The hill plain or
field.

Belnreach~The prefix here is from the Gaelic Bazle, a residence.
The latter part is from the Gaelic Riablach, grey, brindled, or
swarthy. The 4% is dropped in several districts of the country,
and hence the word becomes Reach, as found in this word. When
applied to land it indicates dun-coloured appearance or land torn
up by running water. The residence on the brindled hillside.

Longskeach—This is a very old word—one of the few words
known to belong to pre-Christian times. The word Laznn was first
applied to a house or dwelling. After the advent of the Christian
faith it was applied to a church, and retains that application to
the present day, not so much in Scotland as in Wales. It has
undergone several changes, so that now we find it as Lann, Lang,
and Long. The oblique forms are Leng, Ling, and Lyng. The
terminal g is a modern addition affixed somewhere about the year
1661. The latter part Skeac/ is also from a very old Gaelic word
Sceach, signifying the white thorn or haw tree. In the latter word
the ¢ is eclipsed by % in the former. This plant, by its wide
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particularly those places near the town, while in the districts of
Mosstowie and Pluscarden, a few of the old names still remain,
and are mostly of Gaelic origin.

Elgin—Tradition ascribes two derivations to this word. First
from the Dutch /ezlig, Icelandic /eliagr, fielgr—holy, and found as
hely and haly, and Dun, a hill or fortress, z.e, Helydun. The
second traditional meaning ascribed to is that it comes from
Helgy, a general of the army of Sigurd, the Norweigian Earl of
Orkney, who, in the year 927, conquered Caithness and Suther-
land. That the origin of the name is from this source may be
dismissed at once as a fable, because Elgin was a town of consider-
able note before Helgy ever frequented the Scotch coasts, and
because Skene in his “ Celtic Scotland ” tells us that Helgy never
came further south than the Orkney Islands. The word Helgyn
being in the inscription on the Corporation Seal has had a great
deal to do with the fixing or attributing the word to Helgy.
Young, in his “ Annals of Elgin,” although he does not attempt any
derivation, says that doubtless it is a Celtic word. Professor Rhys
thinks it is pre-Celtic or Ivernian, and others think it is from
Elga, a character in the Mythic history of Ireland, and also a
poetic name for Ireland. All these sources are purely conjectural,
and do not consider the fact that the early inhabitants of the
,country when the Romans circumnavigated Britain were Celtic.
Such being the case, and taking into account the antiquity of the
town, we must look to the Celtic source alone for its meaning.
Another important fact that must be borne in mind is that the
early inhabitants gave names chiefly from the configuration of the
place. All primary place names have been given from this source,
or from some other natural aspect, and it is not likely that the
place would retain the name of a devastator or plunderer, whose
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Castlecraig.—From the Anglo-Saxon Castel, Latin Castellum, a
fortified place, and the Gaelic Craig, Carrig or Carrick, a rock.
The stronghold in the rock. Evidently an imported name, or if
there had been such a place, there are no vestiges left to
distinguish it.

Greenside—The old form of this word was Graenside, which is
evidently from the Gaelic grian, the sun, and is a feminine noun.
The genitive form is greine, and when found appended to another
word it invariably assumes the genitive form. The sunny side.

Clackmarras—The old form of this word was Clackmotlarach
(pronounced Clachmorrach). The first part is from Clock or Clach,
a stone, large or small, and is one of the most common topographical
root terms in the country. In the English forms we find the
terminal /2 almost invariably changed into £, and frequently the
final guttural is dropped out altogether. The latter part, Motkar,
is an old Gaelic word signifying a ruined ra#% or c/iurck, and by
extension used to mean the ruins of any building. In modern
Gaelic the word is used to signify a high or swelling sea. It will
be observed that acZ is the adjective form. The stones of the
ruined building, or the stoney undulating ground.

Coleburn~Coll is the Gaelic for /azel, with which is cognate
the Latin Corylus and the modern Gaelic calltuinn, and when it
forms the initial part, as in the word under review, it is usually
found as Coll, Col, Cole, and Cull. The hazelwood burn.

Oldwells—The old form of this word was £/dwel/, which was
evidently taken from the Anglo-Saxon Ea/Z, Middle English old,
Dutch oud, and allied to the Latin ad-u/tus, signifying grown-up.
The old well. |

Stonehwouse—The old form of this word was Steizkous, which
indicates that the word is Norse, from the German Szz7, Dutch
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it was Boganfearna, from which latter came the present form.
Bog is the Gaelic for a Bog or marsh. The latter part fearna is
the Gaelic for alder, and is frequently found in Scotch topography.
The alderwood marsh or bog.

Millbowies—This word has little resemblance to its primary
form, which was Mealbuidle, from the QGaelic Meall, literally a
lump, but by extension applied to a hill, and applied very often in
place names. The latter part is from the Gaelic Buid/ie—yellow.
The yellow hill, so given from the appearance presented by
decayed moss.

Minbreck—The first part of this word comes from the Celtic
Min, Men, or Maen—a high rock or the brow of a hill. The latter
part is from the Gaelic Breac—greyish or brindled. The grey hill.

Cascade is a modern name, and was so called when a sawmill
was erected there in order to get the advantage of water power to
drive the mill ; and as there is a considerable rush of water at
certain seasons, the place is well named.

Cowslacks—The latter part of this word is from the Middle
English Slak, cognate with the Gaelic S/ocsid—a hollow, and is
frequently met with in the form of Slack, Slag, and Slg, in the
north-eastern counties of Scotland. The cow hollow.

Angushome—~—The old form of the word was Angralam, which
is evidently from the Norse Ager, a meadow or field. It is not

" common in this country, but is very often found in Continental
topography—and /am, a dwelling. The meadow dwelling.

Cockmuir—The first part of this word is from the Danish Xo%,
a heap. Icelandic Kokkr, a lump, a ball, Gaelic Coc, as Coc-
Shronacl—cocknosed, and the Norse, Mor, Moer—a moor, or hill,
The moory hill.

Manbeen~The old form of this word was M aenpeen, which is
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Holl—From the Scandinavian, //o//, an elevation, cognate with
the German /Huge/, and corrupted into wool, as in Woolwich,
anciently Hollwich. The high town.

Redavie—The first part is from the Gaelic Reid/, smooth, and
also used as a noun to signify a level field, and found as Re, Rea,
and Rey. The latter part is from the Gaelic Davack, or Davock,
and found in topography as Davat, Davot, Davy, Davie, and Divy,
a measure of land equal to four ploughgates.

Lochiepots—The old form was Loguypot, which is evidently
from the Gaelic Leoig, cognate with the Latin Lufum, a marsh.
The first name of Paris was Luzetia-Parisiorum, the marshy land
of the Parisii. The suffix Poss has been added to indicate hollows
or depressions in the marsh.

Croy.—This word is found as Crode, which is evidently the
French word Crois, a cross—Latin Crucem, the accusative of Crux,
a cross. The monks in olden times were in the habit of erecting
crosses in places to commemorate some providential events, and in
consequence the word is frequently met with throughout the
country.

Sauchenbogie—The first part of this word is from the Scotch
Sauch, English Salig, Salk, Latin Saliz, the willow. Bogie, the
latter part, is from the Gaelic Bog, soft or marshy, and has given
names to many places. When found as an affix to names it takes
the forms of Boggy, Bogie, Voggy, and Vogy, and by extension
sluggish streams are called by the same name. The willow marsh
or stream.

Torriston—~The old form of this word was Zorstang, which is
evidently from the Gaelic 7077, a mound, heap, or conical hill, and
Stang, a pool of stagnant water, a ditch. The hill by the pool or
ditch.
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the country it is found as Faé//, and takes the form of Foz/ and
Foyle, as in Aberfoyle. The prefix hill was superimposed about
the year 1718, and is cognate with the root A:/, thus forming a
tautology. The hill ridge.

Slackhead.—The prefix here is from the Icelandic Slagna, Slag,
Slagi, wet or damp, or marshy, and is allied to the Gaelic S/gg.
The head or end of the marsh.

Eldon—The prefix E/ is the Scandinavian Hell, Helle, Helge,
and Hei/, holy, and frequently, as in this case, the aspirate / is
dropped, and the word is found as E/, £/, Elg, and Eil. The
suffix Doz is from the Gaelic Dun, literally a fortress, but applied
to a hill. The holy hill.

Cloddach—This is a pure Gaelic word from Cladack, or Clodack,
a flat stony place, but more particularly applied to the seashore, as
distinguished from 77raigk, a sandy beach. The word is in general
use throughout the country, and, when used inland, to the banks
of a river or the margin of a lake.

Longhill—The first part here is from La, a house or church,
also an enclosure. See Longmorn. The church or inclosure on
the hill.

‘Redhill—The prefix here is the Anglo-Saxon Read, Dutch
Rood, Icelandic Raudr, Greek, Eruthros, Gaelic, Ruath, Welsh
,R/zudd, Latin Ruber—red. The red hill.

Crossley—The old form of this word was Crosslaw. The first
part is from the Latin Crxx, and plays a prominent part in the
topography of the country. They were put up as memorials of
great events or monuments. The hill of the cross or memorial.

Tackside—In the north-east of Scotland the word Zack is

applied to a farm, particularly & hill farm, and is derived from the
verb Zack, to take, or to rent.
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to the Latin Platea, Greek Plateia, and originally signified a court
or square, and Cairdean, friends, or tribe, or community. The
place or valley of the brotherhood.

Incharnock—The first part of this is from the Gaelic /7775, an
island, and pastureland near water. The latter part is from St.
Marnoch, or Marnock, which is found in Marnoch in Banffshire,
Inch Marnoch on the Clyde, and Kilmarnock. In this word the
initial M of the proper name is dropped to make a distinction.

Culbocklillock—The first part of the word is from the Gaelic
Cul, the back or other side of anything. The second part was
formerly Buck, and is from the Gaelic Boc, Dutch Bok, Icelandic
Bukkr, Swedish Bock, a he-goat, cognate with the Welsh Bwc/,
Irish Boc. This word is usually applied to hills, as in the Buck of
the Cabrach, Hillock is a superimposed addition. The back of
the buck hillock.

Teindland—The first part of this word comes from the Anglo-
Saxon Zeote, Frisian 7einda, the tenth part. In Scotland certain
portions of the landed property in every parish which have been
fixed and valued, and from which parish ministers obtain their
stipends, are called teinds. Hence Teindlands means church
lands.

Mountswift—The old form of this word was Maensuith, which
,1s evidently from the Welsh Aaen, a rock or stone, and comes
through the French A#707¢, which in its turn comes from the Latin
Mons, a mountain or hill. Swz#% is a Gaelic word for black, and is
allied to the English Sooz. The black hill,

Fywatt—The old form of this word was Z7-Wid, and indicates
that the word is purely Norse, from the Scandinavian Ve, Ve,
Wy, when suffixed to words, and Zy, Fre, and F7, when pre-
fixed. The second part is from the Scandinavian Wid, Widr
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words beginning with this letter, such as Pen, Pette, are Welsh.
We find the word also as Pitten, a hollow, and Pertyn. 1t is
allied to the Anglo-Saxon Pyt Latin Peuteus, a well, hollow, or
cavity, The latter part Dreicz, is from the Pictish Druidi
Welsh Derwydd. The old form was Drui, and takes a & at the
end of its oblique cases, and was borrowed in this form by the
English, whence the word Druid. In modern Gaelic Druidi
would be Druiach, that is, one who augurs or foretells. The
Druid’s hollow, or abode.

Dunkinty—The first part of this word is from the Gaelic Duz,
a stronghold, a hill fort, and is cognate with the Welsh Dzz.  As
an adjective it signifies strong. It also signifies a hill or mound,
and under this meaning is found as Dune and Down. The second
part is from the old Gaelic word Queintib/: (pronounced Kinty), a
meeting or assembly. The word, therefore, would appear to mean
the moot hill, or the meeting hill.

Tyock.—The ancient form of this word was the Gaelic Dublag,
from Dubk, black, and Ag, a diminutive termination, and signifies
a stream or pool, or a deep gulf. The small stream.

Batchen—The first part of this word is another form of the
Pictish word Pette, which is found in the double forms of Baz
Butt., The latter part Clen, is a corruption of the Welsh word

s Cafen, a ridge, and cognate with the Greek Keplale, a head, and
by mutation it becomes C/en or Chev, as in the Cheviot hills,
Chevin in York, or Cken in Derby. The hollow at the end of the
ridge.

Palmercross—From the Middle English Pa/mere, one who bore
a palm branch in memory of having been in the Holy Land, or a
pilgrim. The cross of the pilgrim, or the abode of the pilgrim.

Auchteen—The traditional signification given of this word is,












, The Coat of Arms of Forres are not recorded in the Lyon Office.

In a meadow with springing palms the martyr St. Lawrence, vested as a deacon,
holding in his dexter hand the Book of the Gospel, and leaning with the sinister upon
a bed of iron bars : in the dexter chief the moon increscent, and in the sinister the
sun in his splendour.

The motto is—* Jehovah Tu Mihi Quid Deest.” St. Lawrence, after being
scourged, was grilled alive on a sort of large girdiron over a slow fire during the night
between the gth and 10th August, A.D. 258. The Seal and Coat of Arms, which are
of great artistic merit, represent the saint standing in a meadow whence are springing
what appears to be palms of victory. These and the whole group ought to be tinctured
proper. He is fully vested in alb and dalmatic. This dalmatic ought to be red, on

account of his being a martyr, and in representation of Lawrence it is very often
powdered with flames of gold.
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beginning of the 11th century, and its traditionary name would
seem to support this theory. Others suppose that it com-
memorates the murder of King Duffus, in the Castle of Forres,
and the execution of the murderers; and the character of the
figures seems to favour the latter tradition.

The “Witches’ Stane” was that on which the unfortunate
beings accused of witcheraft were wont to suffer. When the turn-
pike road was in process of being made, the workmen broke this
mass of stone, but the townspeople discovering this, and wishing
to preserve a relic of the bygone times, immediately caused it to
be clasped with iron, in which state it still remains. On the
south-eastern side of the town is a small glen, known by the
sobriquet of Hell's-Hole-Valley. On one of the heights of the
Cluny Hills is a lofty Pharos, commemorative of Nelson and the
Battle of Trafalgar. The town of Forres must have been a place
of some note at a very early period of our history, and is in all
probability the Varris of Ptolemy. Boethius, so early as the year
535 makes mention of it as a burgh having merchants, who, for
some cause, were put to death, and their goods confiscated to the
King’s use. It was frequently visited by the Scottish kings
during the ninth and tenth centuries. Donald, the son of
Constantine, was slain at Forres. Malcolm frequently resided in
" the vicinity, and was killed in 959 at Ulern, the old name for
Aldearn. King Duffus, as stated above, was murdered at the
Castle by Donevald, the governor, about the year 966, and his
body, according to Boethius, was buried under the bridge of
Kinloss.

Forres—In 1187, Fores; 1283, Forais. Like all other ancient
places, several significations are given to this word. It is supposed
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Manach, which is the equivalent of the Latin Monackus. In
Ireland it is Managh. The land of the friar or monk.

Greeshop.—From the Icelandic g77s, Danish grus, Scotch grise, a
pig. The latter part is from the Teutonic /of, Dutch /Zoeve, and
frequently found as Zep and /9p, an enclosure. The pigs’ fold or
enclosure.

Blervie—In 1667 the form of this word was Blairie, from the

Gaglic blair or blar, a plain, originally a battlefleld. The latter
part is the Celtic 7z, or 7, land or country.

Califer—The old form was Kaelifart, evidently from the Dutch
Kael, German Ka/l, Anglo-Saxon Calo, bald or bare, and the Gaelic
Jert or ferta, a trench, and sometimes a grave. The cold bare or
wet hollow.

Invererne—For the first part of this word see the parish of
Elgin, and for the latter part Er#ue, see the parish of Alves.

Bucktilly, from the Gaelic boc, a buck, a roebuck, and the Gaelic
tulack, found as #ullo, tully, and #/ly, a hill or mound orridge. The
deer hill.

Starlands, from the Scandinavian Szer, contracted from Szadr, a
dwelling place, and is met both in Scotland and Ireland.

Drumduan, from the Gaelic druim or drom, a ridge, cognate
with the Latin dorsum. The latter part duan is from the Gaelic

" dun, a stronghold or hill fort. As an adjective duz means strong,

and as a verb, dunadl, it signifies closed, or shut in.

Altyre. In 1450 it was Altre, in 1573 Alter. Taking the old
form as the most approximately correct one, the word is derived
from the Gaelic A7/, literally a rock or cliff, but more frequently
applied to high land. We have allied to it the Gaelic A%, or
Welsh A/iz, a height. The second part is from the Celtic, or
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Banff, Aberdeen, and Berwick, was seized, and one Edward Bruce,
a commissary of Edinburgh and lord of Session, was appointed to
take charge of the entire establishment, who in 1604 was elevated
to the rank and title of Baron Kinloss. In 1633 the ill-fated
Charles L. raised his son to the higher dignity of Earl of Elgin, a
title still enjoyed by his descendants.

It was at Kinloss Abbey that Edward I. of England, dismayed
by the distant mountains of Inverness and Ross, halted in his
triumphal march through Scotland, and after staying at the Abbey
for three weeks returned southward. It is said that King Duffus,
who was murdered in the Castle of Forres in 966, having preserved
his life by concealing himself in a covered ditch near the spot,
reared a chapel on the site of the Abbey in grateful commemoration
of his escape. Boethius relates the matter thus :—

“Killos, in Moravia, nomen habet a fluctibus, qui, praeter omnis
naturam, derepente vicino in campo pullularunt, dum Duffi Regis
corpus revelaretur. Coenobium, post duo fere secula quam Duffus
occubuit, fundatum in memoriam miraculi quod ibidem contigisse
memoratur.”

Kinloss—According to Boethius, so far back as the year 966
the original form of this word was Killos, and apparently this form
was retained till about 1187, when we find it as Kynloss, and in
1251 another change was made to Kinlos. Dempster, writing of
the same event above written by Boethius, gives the word as Kilios,
It is evident that the first form of the word was Killos, which
plainly indicates that there was a church or Ce//, Cill, or K7/ there
long before the famous Abbey. This K7/ was founded by St.
Osburn from Dumfries, who, it is said, bequeathed to it the small
heritage in Berwickshire, from which at a later date part of the
revenues of the Abbey were derived. A7/los therefore is the
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Hatton—This word is found in the Pictish chronicle of 970,
Athan, signifying the ford of the river, from the two Gaelic words,
Ath, a ford, and Abkuinn, a river. But more probably it is the
Gaelic Aiteann, the furze, or juniper, and frequently found as
Hattin and Hatton. The juniper field.

Langcote—The prefix here is from the Gaelic Zann, Welsh
Llan, Teutonic Land, an enclosure, a church, or house. Skene
says the Welsh Z/an is from the Latin Planum, a plain.” The
suffix Coze is the Welsh Coed, or Coid, or Cuit. The church wood
or enclosed wood.

Grange—From the French Grange, a farm or storehouse for
grain, which in its turn is taken from the Latin Granaria, and
with which is cognate the Gaelic Grainnseach.

Whiteinch—The latter part of this word is from the Gaelic
Innisk, literally an island, but applied to low-lying pastureland
near a river. The white meadow.

Newton, anciently Neuton, signifying the new dwelling. This
is a common name in Scotland.

Seapark, anciently Seaparc, from the French Pare, Gaelic Paire,
Anglo-Saxon Pearroc, and German Pferck, and signifying an
enclosure for cattle or deer, and also an enclosure for the protection
of game or for pleasure.

Muirfon—From the Scandinavian Moer or Mor, Scotch Muzyr.
"Waste land or heath.

Middleton—From the Icelandic Midr, Dutch Mid, Anglo-
Saxon Midd, the Middle, cognate with the Latin Medius, Greek
Mesos, and Sanskrit Madlya, and the Scandinavian 7wn, Anglo-
Saxon 7on. An enclosure or town.
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Knockando—From the Gaelic Cnoc, Welsh Knwe, a hill or
mound. The latter part is from the Gaelic D/#, black, and is
found as D« and Do, or Dow.

Tomdow.—From the Gaelic 70, a knoll or hill, and the Gaelic
D/, black.

Macallan, anciently Magh-Ellan, and St. Colins, a corruption
of the former. This is a very old name, found as far back as the
time of the introduction of the Christian faith into Scotland. The
first part Magh/ is from the old Gaelic, and signifies a plain or level
tract of land. It is termed Campus or planities by Latin writers,
and found as Magl, Moy, Ma, and Mo, also as Mal and Mac, and
in modern Gaelic it is Mac-/iir, from Mag/l: and #7r, the level land.
Then by extension it has come to signify a fertile spot, and in
primitive ages churches were built in these fertile spots; so in
many places it has also come to signify a church. The latter part
Ellan is the genitive or oblique form of S# F7//an. The name is
found in several other places invariably as £/a#, as in Killellan in
Ross. It is thought the saint was led hither by the fact that prior
to his time there was a Druidical temple in the place, being thus
a fit place to establish a church for his missionary work.

Delllallie—~The old form of this word was Dail-a-blaile, from
the Gaelic dai/, Anglo-Saxon da/, Dutch dee/, and Irish dal, a
d,istrict, part, or hollow, and &aile, a residence or farm.

Borlum.—This is a pure Gaelic word, signifying a ridge or
declivity, and also a patch of arable land. It is frequently met
with throughout the country.

Overtown.—The first part of this word is from the Dutch Ower,
Upper, and found in the German form as Od and Oder.

Dalmoonack—The first part of this word is from the Gaelic
dail, a part or district, or a level tract of land, and the Gaelic
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Cardookhead—For this word see Cardow. The head of the
black rock.

Delnapot—From the Gaelic da/, a district or hollow, and the
Gaelic poit, a caldron  The hollow or dell of the caldron.

Ladycroft—This is an old word. “Our Lady” of the Catholic
ritual signifies the Virgin Mary, and was so called because this
piece of land originall); belonged to the Church of St. Fillan.

Buoldow.—The first part of this word is from the German Bu/i/,
a hill, and found as &u/, bul, buol, and bkoul. The latter part is
du or diu, black,

Bishopcroft.—The croft of the Bishop, and indicates, like Lady
Croft, land set apart for church or ecclesiastical purposes.

Heathfield —The initial part of this word is from the Middle
English Hets, Dutch Heide, Icelandic Heidr, Gothic Haithi.
Waste land or pasture.

Elchies—This word is not the same as found in Craigellachie.
The old form was Elcie. It is one of the few words of Basque
origin, like 7/ and Ura, both signifying water, that we have left in
the country. The first part is £/, a town or residence. The
second part, C/e, is a hill. The residence on the hill. The prefix
is met with as Ely, Eli, Ell, Ello, and Ole.

Waulkmill—The prefix here is from the Dutch Walkken,
Swedish Valka, Danish Valke, to press, to full cloth, and allied to
the Latin Uergere, to bend, turn, incline. The mill for waulking
or pressing cloth.

Rhinover—The first part R/iin is from the Celtic R/ynn, Irish
Rinn, Scandinavian Rain, a promontory or peninsula, and is found
both in Scotland and Ireland in the various forms of Rin, Riin,
Reen, Rine, and Ring. The second part is from the Dutch Ouver,
a boundary, Scandinavian Eyre or Ore, a boundary or point.
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Darglans~—The prefix here is from the Gaelic dvblar, water,
and is found in the various forms of dower, dover, dur, dar, and
Welsh dzwr. The latter part is from the Pictish G/az, a shore, a
brink, a river side. The water side.

Prescalton.—The prefix here is from the old Gaelic word Prais,
strong, and by extension a stronghold or fortification. The second
part, Calton, is Cailtane, son of Girim, King of the Picts, whose
stronghold was in this parish. The old form of the word was
Pras-chaltane. The fort or temple of Cailtane.

Gortons—This is a pure Gaelic word, Gor¢ signifying standing
corn, and fields suitable for growing corn are usually called Gozr-
taran in the plural. The singular is Gortan.

Corgyle—The prefix here is from the Gaelic Coire, a ravine or a
hollow. The latter part is from the Gaelic Ga//, a stranger. Gozl
or Gyle is the oblique form of Ga//, and the old form of the word
was Coireghotl. The stranger or lowlanders” hollow.

Cualey, Bridge of —The latter part of this word is from the Gaelic
Coulle, a wood, and the name was borrowed from the Bridge of
Cally in Perth.

Rinnifiach~—The first part of this word is from the Gaelic Rinz,
literally the point of anything, and in topography is applied to a
promontory or isolated mountain peak. The second part Fiack is
the Gaelic for raven. The hill of the ravens.

Tombreck—From the Gaelic Zom,a hill; quite common through-
out the country. The second part Breac signifies speckled or parti-
coloured.  Hillsides or dry uplands frequently present speckled or
spotted appearance. This word is also found as Brack, as in
Bracklaw in Nairn. The speckled hill.

Gracemount.—This is a modern name, taken from the French
Grace, pleasing or beautiful, and allied to the Latin Grafus, and
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the English. It is more commonly found with a prefix, but
without one it signifies “ the strangers’ land.”

Bruntlands—Land reclaimed by burning. In olden times
mossy or peaty land was usually brought under cultivation by
burning, and in some parts of the country this mode is adopted in
the present time.

Cardanack, from the Gaelic Carr, a rock, or rocky, and the
Gaelic Danac/i, abounding in. The rocky land.

Dalineonack.—The old form of this word was Dalmoinack,
signifying the peaty or mossy dale, from the Gaelic #/oine, peat.

Clune, from the Gaelic Cluan, a fertile piece of land.

Culkeen—The first part is from the Gaelic Cwi/, a corner or
angle, used frequently in the place names of Scotland. There is
another word Cul, a back, and in distinguishing between the two
it 13 necessary to know the configuration of the place. The latter
part is from Gin, or Ginealachd, a race or family. Land occupied

by the race for generations. Also from the Gaelic Cinnead’,
a surname.

Rinnagarrie—The first part Rinn means the point of anything.
In its topographical application it signifies a promontory or point
of land, and is frequently met with in the place names of Scotland.
The second part Garrie is from the Gaelic Garadlk, a dike. The
point or end of the dike or boundary.

Corshelloch—From the Gaelic Coire, a deep hollow, and the
Gaelic Seileack, abounding in willow. The hollow of the willows.

Balmenach—From the Gaelic Baile, a town or residence, and
Meadlhonacl, the middle, Middleton.

Balnaglack—From Baile, a town or residence. /Na is the
genitive of, and Glac, a hollow or narrow valley. The residence in
the narrow valley.
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from the Gaelic Cnap, a little hill. The old hill. Perhaps the
name was applied from the fact of early cultivation or residence
near it.

Corglass—From the Gaelic Coire, a deep hollow, and Glass,
grey or speckled, and also used in Gaelic to signify green. The
green hollow.

Boghur~—This is rather a curious corruption of the older form,
Bogfuar, from the Gaelic Bog, soft. In its original sense it meant
a peat moss, or simply a bog, and is found as Blog and Vogg, and
is equivalent to the word FZiuck, wet. The latter part, Fuar,
signifies cold. The cold bog or marsh.

Lekin—From the Gaelic Leacann, steep, shelving ground or the
side of a hill. Leac, the root, originally means a large flat stone,
and is cognate with the Welsh Lleck, Latin Lapis, and Greek
Lithos.

Ringorm—From the Gaelic Rinn, the point of anything, a
point or spit of land, and Gorm, literally blue, but when used in
topography it signifies green.

Phaebuie—From the Gaelic Feitk, a marsh, and Buidle, yellow.
The yellow marsh.

Croftindakart— Sagart, a priest, is only the Latin Sacerdos, and
is quite common in place names throughout the north of Scotland.
The old form of the word was Croiz-an-tagart, where the initial s
was eclipsed by the letter # The priests’ croft.

Delvenvan—This word is made up of three Gaelic roots. The
first is Dail, a valley, sometimes a field, and is frequently found
prefixed to other words as Del. The second root is M7z, smooth,
where the initial 2 is eclipsed by its equivalent 2. The third root
is B/ian, or Ban, white, where the combination 4/ is eclipsed by its
equivalent 2. The smooth white field or valley.
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Cothall—From the Celtic Coed or Coid, a wood, and variously
written Coit, Coat, Cuit, and Cot. In the south of England it is
Quite, in Wales it is Goed, and in Brittany 1t is found as Koa# and
Koad.

Burgie—In 1240 Burgn, from the Gaelic Burgaid, or Burginn,
a muddy stream, from the root Bur»x, water. We have also the
adjective Burgaidich, signifying muddy or silted.

Scotsburn~—1t is said that this place was debatable ground
between the Picts and the Scots—that is to say, was claimed by
‘both races or tribes; that finally it came into the possession of the
Scots, hence the name.

Marcassie—From the Gaelic Marc, a horse, and Azs, a covert,
a hill, or stronghold. A tilting field.

Granary.—This is a Scotch word signifying a farm or store-
house for grain, from the Latin Granaria, or Granum, and cognate
with the Gaelic Granniseach.

ZTodholes—~From the Scandinavian 7od, a fox, Icelandic, 7Todds,
German Zotte, Zote. Is so called from his shaggy hair. The
lairs or holes of the foxes.

Zore—From the Gaelic Zorr, Welsh Zwr, Latin Zurris,
Greek Pyrgos, a conical hill or a tower.

Brockloch—From the Gaelic Brocklack, a warren or a badger’s
den.

Firmoss—This is a modern name, from the modern English Fz7,
Anglo-Saxon Furkh, Icelandic Fura, Danish Fyr, Welsh Pyr.
The moss where fallen fir is found.

Phorp—From the Anglo-Saxon 7/o7pe, an assembly of people,
or a village, Welsh #7of, Icelandic fo7p, Dutch dorp. The form
phorp is evidently of Norse origin, and was applied to a few houses.

Tarras—From the old Gaelic 7ara, a height, as found in
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Cluny—From the Gaelic C/uan, a fertile piece of land. These
fertile pieces were favourite spots selected by the monks for
building purposes.

Wardend—From the Teutonic Ward, Wart, and Warth, a
guarded place, a watchtower.

Cassieford—From the Gaelic Cas or Cassack, steep, an ascent;
also, a difficulty, an emergency, a trying situation. The steep
ford.

Lawrencetown—This is not a patronymic, as is generally sup-
posed. It is from the Gaelic Loblar, a Leper, a place for the
seclusion of lepers—the land or farm of the lepers. There are also
Leper lands in Elgin, Loblarack is the adjective, and Lobharanack
signifies one covered with leprosy.

Kilnflat—The first part is from the Gaelic CiZ, a cell or
burying-ground, or a church. The old form of the word was
Kil-na-viait. The prefix is more frequently found as K7/ and Ke/.
The second part is from the Dutch V/eit, a stream of water, or an
arm of the sea or channel. The church or burying-ground beside
the stream, or lake, or marsh.

Lochiehill—For this word see Lochty in the parishes of Dallas
and Elgin.

Clodach.—See the parish of Birnie.

Templestones—From the Latin Zemplum, Greek Temenos, a
temple or sacred enclosure, Gaelic 7eampnll. These temples were
built by the ancient Picts, or by their priests, the Druids,; and
those remarkable Druidical remains are termed rocking-stones, or
in Gaelic Clackblrath, the stones of knowledge, which had
apparently been used for the purposes of divination.

Clashdliw—~From the Gaelic Clas’, a trench, or ditch, or Fosse,
and D/u, black. The dark hollow or trench.






XVIIL
ROTHES.

Heath-clad hills surround this parish, and limit its agricul-

tural lands to the narrow valley of the Spey, which bounds
it on the east. On the hill to the west of the village of Rothes is
a quantity of white and red agate, uniformly smooth and finely
shaded in its colours, and capable of high polish. On the summit
of a round hill in the vicinity of the village stand the ruins of
Rothes Castle, the ancient seat of the noble family of Leslie, Earls
of Rothes. The castle is one of the most ancient ruins in the
country. In 1238 Eva De Mortach, daughter of Muriel De Polloc,
was Domina De Rothes, and in that capacity, in 1263, she made
gift by charter of the lands of Inverlochtie to the Cathedral of
Moray. It is said that the Leslies had come from Hungary with
Atheling, the wife of Malcolm Canmore. In 1457 they were
created Earls of Rothes by James II. They seem to have resided
at Rothes till somewhere about the year 1620, when they removed
to Fifeshire. In 1700 they sold their possessions in Moray to
Grant of Elchies. The late Dr. Wilson of Worcester, a native of
the parish, bequeathed to it a sum of £500 for educational

purposes, the interest of which ought to be enjoyed by the
schoolmaster.

THIS parish is in the Strathspey district of Morayshire.
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is from the Gaelic Bearradl, the top of a mountain, hill, or table
land. This place is a fertile terrace on the left bank of the river Spey.

Aikenway—From the Icelandic Az, or Eik, an oakwood,
Danish Eeg, Swedish £/, Anglo-Saxon Ae¢, English Oa% The
suffix £ is the adjectival form, and the word might be anglicised
the Oakenway. The path through the oakwood.

Clachbrack.—The old form of this word was Clackblireac, from
Clack, a stone, and Breac, grey or brindled. The grey ridge.

Dundurcus—The first part is from the Gaelic Duz, a stronghold,
a hill fort, and also applied to hills, mountains found in England as
in Downs, and in Flanders as in Dunes. The second part is a
violent corruption of the Gaelic 77orcais, to save from danger, and
an old form of the word was Duntorcas. The stronghold of safety.

Sourdenkcad—The first part is from the Icelandic Swvordz,
literally the skin, rind, or covering, and applied to the grassy
covering of the land. Dex is a hollow, and the word as a whole
signifies the head of the grassy hollow.

Orton.—From the German Orf¢, Dutch Oor#, Scandinavian Ord,
a point, corner, and sometimes a place. The dwelling at the point
or corner; here at the end of a hill.

Bogincur~—The first part Bog is the Gaelic for soft, and is
frequently met with in the place names of the county. The latter
part Cur is the oblique form of Ca#, a marsh. The word is a
tautology signifying the marshy or soft place, Ca» being the first
name, and latterly the prefix Bog was imposed, or prefixed thereto.

Dandaleith~In 1612 the form of this word was Dun-da-lec. In
1700 we find it as Dan-da-let/, and finally in its present form.
From dun, a hill or stronghold ; da is the Gaelic for two, Leac is
the Gaelic for a large smocth stone. The hill with two rocky faces
or sides.
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times were in the habit of dividing the land into sections, and in
consequence the word quarter, or Ceat/iramh, is frequently met
with in the place names of Scotland. The quarter wood.

Mjresz'de, from the Gaelic Maor, Irish Maeir, an officer of
Jjustice, a Bailiff or messenger, and found as JMoyr, Moyre, and
Myre. In olden times the word was applied to factors and ground
officers. The bailiff’s land.

Aldrouglity—From the Gaelic Ault or Alt, a stream, and found
as Ald, Auld, Allt, and droickead, a bridge. The origin of stone
bridges may be approximately fixed in the eighth century, as the
fourteenth Abbot of Iona from the years 726 to 752 was Cilline,
who was surnamed Droickiteach—that is, bridge-maker—from his
being the first to build bridges in Scotland. Many places through-
out the country take their names from this word.

Terchick Burn—From the Gaelic 7eore, a boundary. The
oblique form is Zorsag, and the genitive is zeorann. The terminal
ik is a corruption of #isge, water; the water boundary or the
boundary burn. It is found as Zorick and teorsag, also as deorsag.
The root or literal meaning is deo7, a drop or small quantity of water.,

Scroggiemill—From the Gaelic Sgrog, a kilne, or place for
shrivelling grain; Sgrogadl, the act of shrivelling. The mill for
grinding shrivelled or dried grain.

Laverock Loch—The gurgling noise made by running water was

'in ancient times termed Lablhatrack, from the root Lablair, to
speak, and doubtless Laverock is a corruption of this old expression,
and by extension it was applied to a muddy place as LZabdaran and
Labar. We find it also as Lowrack and Lourish. On the
Continent it is found as Zadarus.

Surradale—From the Dutch Swoord, Icelandic Svordr, German
Schwarte, a sward, and dalr, a dale. The green dale or valley sward.
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Moluoc, Malogue, Mullag, and in Latin Molingus, Mollumoc, and
Molemoc. He died on 20th January, 664. The original name
was Luag or Lockein, and as we are told in Irish histories of these
saints the syllables 720 (my) and do or da (thy) were frequently
prefixed to the names of saints as terms of endearment or
reverence, and are now substituted by the term Rev., while the
diminutives az, 77, and og and oc were affixed. These additions
very often greatly changed the names, and those who are not
acquaihted with the uses of these superimposed syllables are apt
t0 be misled. The land which belonged to this church included
Linkwood and Barmuckity, and extended in direction northwards
on both sides of the Lossie to the shores of the Moray Firth below
Inchbroom.

Lhanbryd—The first part of this word 1s Gaelic Lanz, Welsh
Llan, and Teutonic Land, originally an enclosure, a church, a
house. Its signification in Scotland and Wales is strictly confined
to church, but in Ireland it signifies a house as well. About the
middle of the fifth century there were fifteen holy women in
Ireland, who were distinguished by the name of Brigit. The
most eminent of them was Bridget, the daughter of Dubhthaig,
who lived in the province of Leinster, and who was thus descended
from Fuathnairt, a famous prince, and brother to the renowned
Conn, the hero of the hundred battles. The character of this
pious woman extended not only throughout the whole of Ireland,
but throughout the whole of Europe, and the chronicles
of the Irish saints tell us that many churches were founded
by her and in honour of her in Scotland. She was
also called Sz /ze or Ide, but as patron saint of the northern and
western portion of Scotland she is best known as St. Bridget, and
was succeeded by St. Moluag.
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Brythonic, and commonly used in olden times by the Picts. The
Gaelic equivalent is Botk, Cornish Bod, and the three forms, Pz,
Botk, and Bod, signify a tent, booth, or hut. This prefix, P7z, is
not found in pure Gaelic. The word is found variously
written as Pis, Pitte, Petti, Pete, and Petty. Its original
meaning was supposed to be a piece of land, but in the
“Book of Deer” its signification distinctly points to a
place of residence, and the latter is the signification used in the
word Pitgaveny. The affix Gaveny is clearly a corrupted form of
the original Guanan, 1200 Guane, 1260 Guaenan, and 1421
Gobhain. The prefix Bot/ was primarily attached, and we find
the word as PBothguanan in 1175, Bothguane in 1190, and
Bothguanan in 1300. The Smith’s residence or abode. It must
have been after the time that Shakespeare wrote the tragedy of
Macbetl that the word was changed to Pitgaveny. Dr. M‘Lauchlan
(late of the Free Gaelic Church, Edinburgh) thinks that Boat/ in
Nairnshire is the Bot/igownan of the dramatist, but this cannot
be, as we now know the heath of Hardmoor, celebrated as the
place in which Macbeth was met by the weird sisters while he
journeyed from Inverness to meet King Duncan at Forres, to be
west of Bothgownan, and Skrine tells us that it is three miles east
of Elgin, so that there 1s now little doubt that Pitgaveny is the
famous Bothgownan.

Bogton—From the Gaelic Bog, soft or marshy. The farm or
residence near the marsh or moss.

Cranmoss.—For this word see Cranloch in this parish.

Hatton.—For this word see the parish of Speymouth.

Lesmurdie—The old form of this word was Losmurdy. The first
part is evidently from the old Gaelic Lios, Lis, or Les, a circular
mound or entrenchment or earthen fortification, and AMordia,
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of the broom, which abundantly grows along the southern shores
of the Moray Firth.

Scarfbanks—From the Gaelic Sgardk, the cormorant, Scotch
Scarf and Scart. The resort of the cormorant.

Gordonsward—The latter part is from the Teutonic Ward,
Wart, or Warth, a guarded place or watch-tower. The watch-
tower of the Gordons.

Lochnabo.—The latter part of this word is from the Gaelic Bo,
cognate with the Latin Bos, and in a Latin manuscript it is found
as Lacus Bovis. The loch of the cows.

Erroll—From the Gaelic A7, land, or, literally, ploughed land,
and Reile, pebbles, stones. The pebbly or stony land.

Forsterseat—The old form of this was Foresterseat, hence the
name. The forester’s place or farm.

Sauchenburn—The willow burn.

Clatterinbriggs.—The old form was Cladernbrigg, from the
Welsh Cladd, an embankment, or dyke, or ditch. The bridge over
the ditch.

Gillevorside—From the Gaelic Gezllnlor, yielding, submission.
The act of doing penance, obedience. This hill is sometimes
called the confessor’s hill.

Leuchars—This is the Welsh LZwc/, a lake or marsh, and the

, Gaelic A7, ploughed land. The soft or wet cultivated land.

Pitairlie—For the first part see Pitgaveny. The latter part is
the English early, so given from the fact that it is one of the first
farms in Scotland on which the crops ripen.
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Ward, Wart, and Warth, Icelandic Vordr, a watchtower,
beacon, or a guarded place, Anglo-Saxon Waerdian, German
Warten, thence Waering, a fortification.

Orbliston.—The first part of this word is the Scandinavian O,
a point or corner, and on account of the initial letter of the affix
the & has been supplanted or eclipsed by 4. The second part is
from the Teutonic Zysz, applied in topography to a large house or
mansion. The house or dwelling at the point or corner of the
rising ground.

Mosstodlach.—TFrom the Icelandic Mosz, Swedish Mossa, Danish
Mos, moorland, and the Gaelic Tudlack, a heap, and applied to
places having irregularities on the surface. The irregular moor-
land.

Dellachapple—For this word see the parish of Cromdale.

Trochelhill—For this word see Trochail, in the parish of Birnie.

Whinnyhaugh—~—Middle English Whynne or Quyn, Welsh
Cliwyn, gorse, and haugh, a low-lying meadow.

Birniestripe—~The first part of the word is from the Welsh Broz,
Gaelic Broinn, the side of a hill. The second part is from the
Dutch S#rijpe, modern English Strijpe, a streak. The striped or
streaked hillside.

Garmouth—The old form of this word was Garmach, from the
Gaelic Garbh, Welsh Garw, rough, and Mach, outlet or mouth.

' The rough outlet or mouth of the river Spey. Very descriptive of
the place.

Blinkbonny~The first part of this word is from the Dutch
Blinken, Danish Blinke, Swedish Blinka, and cognate with the
Greek Pllegein, to burn, to shine, with which also is allied the
French Blanc, Italian Blanco, white, and bonny, fair, or beautiful.
The beautiful spot. See parish of Dyke and Moy.






XXII.
URQUHART.

HIS parish stretches along the Moray Firth from the Spey
T to the Lossie, without any creek or landing place, and in
olden times, as now, water was scarce. The Loch of Cots,
formerly a conspicuous feature, has been completely drained. The .
mineral well of Fintan has had about the beginning of the century
some provincial fame as a medicinal spa, but its waters, having
been analysed, were found not to possess any of the qualities
attributed to them. The Abbey Well, the fountain which supplied
the monks with water, marks the site of a demolished ancient
priory built in 1125 by David I, and made a cell of the Abbey of
Dunfermline. Its endowments, the lordship of Urquhart, the lands
of Fochabers, other lands in Moray, and part of the fishings on the
Spey, were distributed among patriots and Court favourites at the
, Reformation. Previously, however, the priory had decayed when
disunited from Dunfermline in the fourteenth century, and almost
suppressed by its union to Pluscardine, The insurgents of Moray
in 1160 were met in the moors of Urquhart by the King’s army,
and were defeated with great slaughter.

Urquhart-—The local meaning given to this word is that it is
the Gaelic-words Oire, a coast or border, Fad, long, and Amhuinn,
a river. This is not so. In the writings of Adamnan it is

104
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Lochs—Where there was once a loch which is now completely
drained, and the site agricultural land.

Waterscot—Middle English, Cote, Dutch Ko#, Icelandic Kvz, a
small dwelling ; hence Coztar, or Cott-er, and Cott-age. The small
dwelling by the water.

Fernyfield—Anglo-Saxon Fearn, Dutch Varen, Sanskrit Parna,
a family of cryptogamic plants. The field abounding in ferns.

Finfan—~The prefix here is from the Gaelic Fin or Fionn,
Welsh Gwynn, fair or white, and the Latin Fanum, a temple or
church, having the ultimate syllable dropped. The white church
or place of worship.

Innes—This is a patronymic name.

Leuchars—From the Gaelic Fleuck, wet or marshy, and A7 or
Air,land. The wet or marshy land. The initial £ is omitted in
the adjectival form.

Meft, from the Gaelic Maithe, a chieftain, a noble, ruler, or hero.
This 1s elevated ground on which was once a house belonging to
some personage of importance.

Elginshill—For this word see Elgin.

Speylaw.—For the first part of this word see Spey. The latter
part is from the Anglo-Saxon Hleaw, a hill, and cognate with the
Irish Lagh. The hill overlooking the Spey.

Unthank.—For this word see the parish of Duffus.

Burnie Stripe—A strip of land along the course of a small
stream.

Jointure—This is a modern name, and signifies a community or
land held conjointly.

Brandston—From the Icelandic Brandr, Dutch Brand, a burn-
ing of wood. The beacon place or hill.

Broomhill—See the parish of Cromdale.
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